E] Electrolux

EFP6500X

EN
DE
FR
NL
ES
PT
IT

sV
NO
FI

DA

Cooker Hood
Dunstabzugshaube
Hotte De Cuisine
Afzuigkap
Campana
Exaustor

Cappa

Spisflakt
Kjokkenvifte
Liesituuletin
Emhaette

RU
ET
Lv

LT

UK
HU
Cs
SK
RO
PL

HR

BbiTskka
Pliidikumm
Tvaiku Nosucéjs
Dangtis
Butsixka
Motorhaztetd
Odsavac Par
Kapucria

Cartier

Okap Kuchenny
Kapujata

SL
EL
TR
BG
KK
MK
sQ
SR
AR

[ ™ |

Napa
ATtoppognrioag
Ocak Daviumbaz
Acrvparopa
Copbin
AcrvpaTopor
Kapak Tenxhere

K Acn
yreoor Acvparoga



USER MANUAL ..ot 3

GEBRAUCHSANLEITUNG. 6
MANUEL D'UTILISATION - oo 9
GEBRUIKSAANWIJZING ... .12
MANUAL DE USO ........oooovooooooo e .15
LIVRO DE INSTRUGOES PARA UTILIZAGAO ... .18
LIBRETTO DIUSO ... .21
ANVANDNINGSHANDBOK ... .24
BRUKSVEILEDNING ............. 27
KAYTTOOHJEET .... .30
BRUGSVEJLEDNING .33
PYKOBOJICTBO M0 3KC .36
KASUTUSJUHEND ..........ooooooorrrrreeenn. .39
LIETOSANAS PAMACIBA ...... .42
NAUDOTOJO VADOVAS ... .45
IHCTPYKLIISA 3 EKCTINYATALIT . .48
HASZNALATI UTMUTATO.......... .51
NAVOD K POUZITI ... ooooooooooooeoeoooooooooooeoooeoeooeoeeeoeeoee oo 3
NAVOD NAPOUZIVANIE ... oooooooeeeeeoooeeeeeeoeeeeeeeee oo 6
MANUAL DE FOLOSIRE ..........oomoovooooooooeoooooooeeoeoooeeeeooeoeeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeee oo 9
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA .. 12
KNJIZICAS UPUTAMA ............. .15
NAVODILO ZA UPORABO . .18
OAHFIES XPHSHS ...... 21
KULLANIM KITAPGIGI ........rvoooooo...... .24
PBKOBOLCTBO HA MOTPEBMTENS.. 27
MAVOANAHYILBI HYCKAYTbIFbI ....... .30
YMATCTBO 3A KOPUCHVK ......... .33
UDHEZUES PER PERDORIMIN .... .36
KOPUCHUUKO YTTYTCTBO ..ot oeeennis 39



ENGLISH 3

WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the Electrolux webshop, you'll find everything you need to keep all your
Electrolux appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide
range of accessories designed and built to the high quality standards you would
expect, from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to
delicate laundry bags...

POBR®

Visit the webshop at:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol ¢& Put the packaging in applicable
containers to recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol Z with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number
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1.

2.

RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS
The Instructions for Use apply to several ver-
sions of this appliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual features that do not
apply to your specific appliance.
The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.
The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed at a lower height,
please refer to the paragraphs on working
dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of
the hood.
For Class | appliances, check that the domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue through
a pipe of minimum diameter 120 mm. The route
of the flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, efc.).
If the extractor is used in conjunction with non-
electrical appliances (e.g. gas buming appli-
ances), a sufficient degree of aeration must be
guaranteed in the room in order to prevent the
backflow of exhaust gas. The kitchen must have
an opening communicating directly with the open
air in order to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used in conjunction
with appliances supplied with energy other than
electric, the negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the cooker hood.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced from the manufacturer or its service
agent.

USE
The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate kitchen
smells.
Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed.
Never leave high naked flames under the hood
when itis in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto the bot-
tom of the pan only, making sure that it does not
engulf the sides.
Deep fat fryers must be continuously monitored

during use: overheated oil can burst into flames.

* Do not flambé under the range hood; risk of fire.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction conceming use
of the appliance by a person responsible for their
safety.

+ Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

» “CAUTION: Accessible parts may become hot
when used with cooking ap-pliances”.

3. MAINTENANCE

»  Switch off or unplug the appliance from the
mains supply before carrying out any mainte-
nance work.

* Clean and/or replace the Filters after the speci-
fied time period (Fire hazard).
- H This filter cannot be washed and

should be replaced every 2 months.

- Activated charcoal filter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently with
heavy usage.
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- Grease fitters Z The filters must be cleaned 4. CONTROLS
every 2 months of operation, or more fre-
quently for particularly heavy usage, and can Y Q% M -
be washed in a dishwasher. N P Q

%{(

§

L |Light |Switches the lighting system on and off

V [Speed |Sets the operating speed of the extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a continuous and
silent air change in the presence of

. : light cooking vapour.
Qlegn the hood using a damp doth and a neural 2. Medium speed, suitable for most

liquid detergent. operating conditions given the optimum
treated air flow/noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating
the highest cooking vapour emission,
including long periods.

5. LIGHTING
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Electrolux Gerat entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, hinter dem eine jahrzehntelange professionelle Erfahrung
und Innovation steht. Bei der Entwicklung dieses groRartigen und eleganten
Gerats haben wir an Sie gedacht.

So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets groRartige
Ergebnisse erzielen werden.

Willkommen bei Electrolux.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im Electrolux Webshop finden Sie alles, was Sie fur ein makelloses Aussehen
und perfektes Funktionieren Ihrer Electrolux Gerate bendétigen. Wir bieten auch
ein umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre hochsten Qualitadtsanspriche
erfiillt, vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkdrben, von Flaschenhaltern bis hin
zu Waschebeuteln fir empfindliche Wasche...

POBB®

Besuchen Sie den Webshop unter:
www.electrolux.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol Z nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer
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2.

EMPFEHLUNGEN UND HINWEI

SE
Diese Gebrauchsanleitung gitt fur mehrere
Gerdte-Ausflihrungen. Es ist mdglich, dass einzeine
Ausstatiungsmerkmale beschrieben sind, die nicht
auf lhr Gerét zutreffen.
Der Hersteller hattet nicht fur Schéden, die auf eine
fehlerhafte und unsachgeméafie Montage zurlickzu-
flhren sind.
Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Koch-
mulde und Haube muss 650 mm befragen (einige
Modelle kdnnen an einer geringeren Hohe installiert
werden, beziehen Sie sich dazu auf den Absatz
Raumbedarf und Installation).
Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem
im Haubeninneren angebrachten Schiid Uberein-
stimmt
Bei Geréten der Klasse | ist sicherzustellen, dass
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmafiige Erdung verfligt
Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustrittsof-
nung muss einen Durchmesser von 120 mm oder
dartiber aufweisen. Der Rohrvertauf muss so kurz
wie mdglich sein.
Die Haube darf an keine Entliifiungsschéchte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.
Werden im Raum auf3er der Dunstabzugshaube
andere, nicht elekirisch befriebene (zB. gasbetriebe-
ne) Gerate verwendet, muss fur eine ausreichende
Belliftung gesorgt werden. Solite die Kiiche diesbe-
zuglich nicht entsprechen, istan einer Aussenwand
eine Offnung anzubringen, die Frischiufizufuhr
gewahrieistet. Der Gebrauch ist dann sachgeméf’
und sicher, wenn der max. Unterdruck des Raums
nicht mehr als 0,04 mbar betrégt.
In caso di danneggiamento del cavo alimentazione,
esso deve essere sostituito dal costrutiore o dal
servizio di assistenza tecnica, in modo da prevenire
ogni rischio.

BEDIENUNG
Die Dunstabzugshaube ist ausschiieflich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung
Unsachgeméalier Einsatz der Haube ist zu unter-
lassen.
Grof3e Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.
Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht Uberragt.
Fritiergeréte miissen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: tiberhitztes Ol kann sich

GERMAN 7

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch Kindem,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigem Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem
sie nicht von fur ihre Sicherheit verantwortichen
Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch des
Geréts angeleitet werden.

Kinder dtirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Geréts aufhalten und auf keinen Fall mitdem
“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile konnen sehr
heif3 werden, wenn sie mit Kochgeréten eingesetzt

WARTUNG

Bevor Wartungsarbeiten durchgefuhrt werden,
muss die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen
werden, indem der Stecker gezogen oder der
Hauptschalter abgeschaltet wird.
Bei der Fitterwartung mussen die vom Hersteler
empfohlenen Zeifrdume zum Austauschen der Fitter
genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).
- H Dieser Fitter kann nicht ausgewaschen werden

und muld wenigstens alle 2 Monate ausgetauscht

- Geruchsfiter W Sie kdnnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
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- Fettiiter Z Sie mlissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirspliler moglich ist.

ein feuchtes Tuch und ein mildes Fliissigreinigungs-
mittel.

4. BEDIENELEMENTE

L |Beleucht |Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
V |Geschw.  |Steuert folgende
Geschwindigkeitsstufen:

0. Motor Off.

1. Geringste Geblésestufe, diese
Stufe ist fur einen standigen und
besonders leisen Luftaustausch
bei geringer Kochdunstentwicklung
geeignet;

. Mittlere Geblasestufe, eignet
sichaufgrund des guten
Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und
Gerduschentwicklung fir die
meisten Anwen-dungssituationen;

. Hochste Geblasestufe, eignet sich
fiir starke Kochdunstentwicklung,
auch (ber langere Zeit hin.

N

w

5. BELEUCHTUNG
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de
dizaines d’années d’expérience professionnelle et d’'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été congu sur mesure pour vous.

Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous apportera
satisfaction.

Bienvenue chez Electrolux.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’Electrolux, vous trouverez tout ce qu'il vous faut
pour que vos appareils Electrolux soient toujours impeccables et fonctionnent
parfaitement, sans oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués
selon les criteres de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine
spécialisés aux range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

POOB®

Visitez notre boutique en ligne
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole Z avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modéle

PNC

Numéro de série
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1. CONSEILS ET SUGGES
TIONS

* La présente notice d’emploi vaut pour plu-
sieurs versions de I'appareil. Elle peut contenir
des descriptions d’accessoires ne figurant pas
dans votre appareil.

* Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommage di a une installation non
correcte ou non conforme aux regles de l'art.

« La distance minimale de sécurité entre le plan
de cuisson et la hotte doit étre de 650 mm au
moins.

« Vérifier que la tension du secteur correspond
a la valeur qui figure sur la plaquette apposée
alintérieur de la hotte.

» Pour les Appareils appartenant a I? lere
Classe, veiller a ce que la mise a la terre de
linstallation électrique domestique ait été
effectuée conformément aux normes en
vigueur.

» Connecter la hotte a la sortie dair aspiré a
l'aide d’une tuyauterie d’'un diamétre égal ou
supérieur a 120 mm. Le parcours de la tuyau-
terie doit étre le plus court possible.

» Ne pas connecter la hotte a des conduites
d’évacuation de fumées issues d’'une combus-
tion tel que (Chaudiére, cheminée, efc...).

« Sivous utilisez des appareils qui ne fonc-
tionnent pas a I'électricité dans la piece ou est
installée la hotte (par exemple: des appareils
fonctionnant au gaz), vous devez prévoir une
aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui
communique avec 'extérieur pour garantir
linfiltration de l'air pur. Pour un emploi correct
et sans risque, la dépression maximum dans
la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

» En cas dendommagement du cordon d’ali-
mentation, faites-le remplacer par le construc-
teur ou par le service aprés-vente, afin de
prévenir tout risque.

2. UTILISATION

 Lahotte a été congue exclusivement pour
l'usage domestique, dans le but d'éliminer les
odeurs de la cuisine.

» Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

» Ne pas laisser les flammes libres a forte inten-
sité quand la hotte est en service.

» Toujours régler les flammes de maniéere a
éviter toute sortie latérale de ces demiéres par
rapport au fond des marmites.

» Controler les friteuses lors de I'utilisation car

I'huile surchauffée pourrait s’enflammer.

* Ne pas préparer d'aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d'incendie

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités psychiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ni par des personnes n'ayant
pas 'expérience et la connaissance de ce type
d'appareils, a moins d'étre sous le controle et
la formation de personnes responsables de
leur sécurité.

* Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

» “ATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes si utilisées avec
des appareils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

 Avant de procéder a toute opération d’entre-
tien, débrancher la hotte en retirant la fiche ou
en actionnant l'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps
da des Filtres, a la cadence conseillée (Risque
d'incendie).

- H Cefiltre ne peut étre lavé; il est
indispensable de le changer tous les deux
moais.

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins
tous les 4 mois d'emploi ou plus fréquem-
ment en cas d'emploi particulierement
intense.

A
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- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais- 4. COMMANDES
selle, ils doivent étre lavés environ tous les L
g L

2 mois d'emploi ou plus fréquemment en
cas demploi particulierement intense.

4§g

G

Lumiéres|Allume et éteint 'éclairage.

L
V |Vitesses |Détermine les vitesses d’exploitation
ainsi subdivisées

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un rechange
d'air permanent particulierement
silencieux en cas de faibles vapeurs

de cuisson.
+ Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, 2. Vitesse moyenne pour la plupart des
il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif conditions d'utilisation, étant donné

le rapport optimal entre débit d'air
traité et niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face
aux émissions maximum de vapeur
de cuisson, méme pendant des
temps prolongés .

liquide neutre.

5. ECLAIRAGE
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat
jaren professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd
ontworpen met u in het achterhoofd.

Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer fantastische
resultaten zult krijgen.

Welkom bij Electrolux.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de Electrolux webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten
van Electrolux mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier
een groot aantal accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge
kwaliteitsnormen die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en
van flessenhouders tot waszakken...

POOB®

Bezoek de webshop op:
www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool ¢. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer
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ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat
er een aantal kenmerken worden beschreven die
niet van toepassing zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aanspra-
kelijkheid voor schade die voortkomt uit onjuiste
of niet overeenkomstig de regels der kunst
uitgevoerde installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lager worden gein-
stalleerd, raadpleeg de paragrafen afmetingen
en installatie).

Controleer of de netspanning corespondeert met
de spanning die aangegeven is op het plaatie
aan de binnenkant van de wasemkap.

oor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elekriciteitsnet in uw huis over
een goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitiaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen

van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden efc.).

Als erin het vertrek zowel de wasemkap als ap-
paraten die niet op elektriciteit werken (bijvoor-
beeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoende
geventileerd wordt. Indien de keuken geen gat

in de buitenmuur heeft om de aanvoer van
schone lucht te garanderen, dient dit gemaakt te
worden. Een juist gebruik zonder gevaren wordt
verkregen wanneer de maximale onderdruk in
het vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een bescha-
digde voedingskabel door de fabrikant of door de
technische servicedienst worden vervangen.

GEBRUIK
De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelik gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke
wijze.
Laat geen hoog brandende branders onbedekt
onder de wasemkapterwijl deze in werking is.
Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de
pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.
Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd

DUTCH 13

worden; brandgevaar

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte psychi-
sche, sensorische en geestelike vermogens, of
door personen zonder ervaring en kennis, tenzij
ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat door personen
die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.
Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zjjn dat ze niet met het apparaat
spelen.

“LET OP: de toegankelike onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

3. ONDERHOUD

* Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voe-

ren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

 Voer het onderhoud van de filters altiid tijdig en

nauwgezet uit volgens de aanbevolen intervallen
(Brandgevaar).
- H Dit filter mag niet gewassen
worden en gaat om de twee maanden
vervangen.

- 4Geurfiter W De filters kunnen niet gewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bij
gebruik van de kap tenminste eens inde 4
maanden of, bij bizonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen..
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- Vetfiters Z De fiters moeten eens in de 2 4. BEDIENINGSELEMENTEN

maanden of, bij biizonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen..

L |Lichten ErifLriTt]ee schakelt u de verlichting aan

V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

0. Moteur Off.

1. Minimumsnelheid, geschikt
voor een continue en zeer stille
luchtverversing,als er weinig
kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor

. de meeste gebruiksomstandigheden,
Om de opperviakien van de kap schoon te gezien de uitstekende verhouding

maken is het voldoende een vochtige doek en fussen de hoeveelheid behandelde

een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken. lucht en het geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de
grootste kookdampen tegen te gaan,
ook voor langere fijd.

5. VERLICHTING
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un producto Electrolux. Ha escogido un producto que
contiene décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y
elegante, se ha disefiado pensando en usted.

Asi que, siempre que lo utilice puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados.

Bienvenido a Electrolux.

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de Electrolux, encontrara todo lo necesario para la perfecta
limpieza y funcionamiento de todos sus electrodomésticos Electrolux. Junto con
una amplia gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados
estandares de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina
especializados a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado
de prendas delicadas...

POBOR®

Visite la tienda virtual en:
www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo & Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo Z junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cercidrese de tener la siguiente informacion a la mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie




16 www.electrolux.com

1. CONSEJOS Y SUGEREN
CIAS
Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.
El fabricante declina cualquier responsabilidad
debida a los dafios provocados por una insta-
lacion incorrecta o no conforme con las reglas.
La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a
una altura por debajo, se refieren al parrafo
huella y la instalacion).
Comprobar que la tensién de red corresponda
alaindicada en la placa situada en el interior
de la campana.
Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica doméstica posea una
toma de tierra eficaz.
Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.
No conectar la campana a tubos de descarga
de humos producidos por combustion (calde-
ras, chimeneas, etc.).
En el caso que en la cocina se utilice de
manera silmultanea la campana y otros
aparatos no eléctricos (por ejemplo aparatos
de gas), debe existir un sistema de ventilacion
suficiente para todo el ambiente. Si la cocina
no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el
recambio del aire. Un uso propio y sin riesgos
se obtiene cuando la depresion maxima del
local no supera los 0,04 mBar.
En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor
o por el servicio de asistencia técnica, para
prevenir cualquier riesgo.

2. USO

» La campana ha sido concebida exclusiva-
mente para un uso doméstico, para eliminar
los olores de la cocina. No utilizarla de manera
inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.
Regular siempre las llamas de manera que
éstas no sobresalgan lateralmente con res-

pecto al fondo de las ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el
aceite muy caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.
Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales reduci-
das, o bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.
Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

“ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccion.”

MANTENIMIENTO

Antes de efectuar cualquier operacion de

mantenimiento, desenchufar la campana de la

red eléctrica o apagar el interruptor general.

Efectuar un mantenimiento escrupuloso e

inmediato de los filtros, segun los intervalos de

tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- H No se pueden lavar ni regenerary por lo
tanto se deben cambiar cada dos meses o
con mayor frecuencia si el uso del grupo es
particularmente frecuente

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si su uso es muy intenso.
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- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el 4. MANDOS
lavavajillas y requieren un lavado cada 2

meses aproximadamente o mas a menudo Y Q% M -
si su Uso es muy intenso. N K
y Q

v

Enciende y apaga la instalacion de
iluminacién.

V | Velocidad |Determina las velocidades de
ejercicio:

0. Motor Off.

1. Velocidad minima, indicada para
un recambio de aire continuo muy

— — silencioso, en presencia de pocos

 Para limpiar las superficies de la campana es vapores de coccion.
suficiente utilizar un trapo mojado y detergente 2. Velocidad media, indicada para la
liquido neutro. mayor parte de las condiciones

de uso, gracias a la optima
relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad maxima, indicada para
hacer frente a grandes cantidades
de vapor de coccidn, incluso para
tiempos prolongados.

L [Luces

5. ILUMINACION
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ESTAMOS A PENSAR EM SI

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz
consigo décadas de experiéncia profissional e inovagédo. Engenhoso e elegante,
foi concebido a pensar em si.

Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de quem sabe que tera sempre
optimos resultados.

Bem-vindo(a) a Electrolux.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da Electrolux na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para
manter os seus aparelhos Electrolux a funcionarem na perfei¢céo. A par de uma
vasta gama de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrbes
de elevada qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de
suportes para garrafas a delicados sacos para roupa...

POBR®

Visite a loja na Internet em:
www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo ¢ Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo Z
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizacdo de pecas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

Ainformacao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

NuUmero de série




1 CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrugdes de serwgo aplicam-se a varios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que se
encontrem descritas varias caracteristicas de equi-
pamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.

O fabricante declina toda e qualquer responsabili-
dade pelos danos decorrentes de uma instalagio

ndo comrecta ou feita ndo em conformidade com as

normas da boa técnica.

 Adistancia minima de seguranca entre a placa
de cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm
(alguns modelos podem ser instalados a uma
altura inferior, nmeros referem-se a pegada e
instalaco).

 Verifique se a tensdo da rede coincide coma
indicada na placa de caracteristicas aplicada no
interior do exaustor.

* Paraos aparehos de Classe la, certifique-se de
que ainstalacio doméstica garanta uma descarga
corecta aterma.

* Ligue o exaustor a saida do ar aspirado uiizando
um tubo de didmetro igual ou superior a 120
mm. O percurso do tubo deve ser o mais breve
possivel.

» Naoligue o exaustor a tubos de descarga de
fumaga produzida porcombustgo (caldeiras,
lareiras, efc...).

» Caso nomesmo local sejam utilizados quer
o exaustor, quer aparelhos ndo accionados
pela comrente eléctrica (por exemplo, aparelhos
alimentados a gas), sera preciso providenciar uma
ventilagdo suficiente do aposento. Se a cozinha
Nn&o possuir uma abertura que comunique com o
exterior, providencie a sua realizagdo para garantir
a entrada de ar impo. Para um emprego apropria-
do e sem riscos € necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

» No caso de danos no cabo de alimentagao, &
necessario mandao substituir ao fabricante ou ao
servigo de assisténcia técnica, a fim de prevenir
qualsquer riscos.

2. USO

O exaustor foi projectado para ser utilizado exclus-
vamente em ambientes domésticos, sendo a sua
finalidade a de reduzir os odores de cozedura. Nao
utiize o aparelho de maneira impropria.

* Aschamas de forte intensidade ndo devem
ficar descobertas enquanto o exaustor estivera
funcionar.

* Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

» Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso:
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0 6leo excessivamente aquecido pode inflamar-se.
No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelho ndo deve ser utiizado por pessoas
(indluindo criancas) diminuidas psiquica, sen-
sorial ou mentalmente nem por individuos sem
experiéncia e conhecimento, salvo se vigiados ou
instruidos para utiizaggo do aparelho por pessoas
responsaveis pela respectiva seguranga.

As criangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o apareho.
“ATENGAO! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de
cozedura’.

3 MANUTENGAO

Antes de efectuar qualquer operagdo de manuten-

640, desligue o exaustor tirando a ficha da tomada

de corrente ou desligando o interruptor geral.

Faga uma manutencgo atenta e rapida dos fittros,

respeitando os intervalos aconselhados (risco de

incéndio).

- H Nao pode ser lavado e, em média,
devera ser substituido de dois em dois
meses.

- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavadoe ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em
4 meses de utiizagdo ou com maior frequéncia,
se o aparelho for utiizado com muita intensi-
dade.
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- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. Aoperagdo de
lavagem deve ser feita de 2 em 2 meses
de utilizago, aproximadamente; com maior
frequéncia se 0 aparelho for uilizado com muita

intensidade.

neutro.

* Paralimpar as superficies do exaustor, & suficiente
utilizar um pano himido e detergente liquido

4. COMANDOS

L [Luzes

Liga e desliga a lluminagdo

V |Velocidade

0.
1

w

Determina a velocidade de
funcionamento:

. Velocidade minima, indicada para

N

. Velocidade maxima, indicada para

Motor Off.

uma troca continua do ar muito
silenciosa, se os vapores de
cozedura forem poucos.
Velocidade média, indicada para a
maior parte das condicbes de uso
vista a excelente relagdo entre

0 débito do ar tratado e o nivel
de ruido.

enfrentar as méaximas emissées
de vapores de cozedura, mesmo
durante periodos prolongados.

5. ILUMINACAO
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un
prodotto che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione.
Ingegnoso ed elegante, & stato progettato pensando a voi.

Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete esser certi di ottenere
sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

ACCESSORI E CONSUMABILI

All'interno del webshop Electrolux troverete tutto cio che vi serve per fare in
modo che le vostre apparecchiature Electrolux siano sempre perfettamente pulite
e funzionanti. Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e
realizzati conformemente ai piu elevati standard qualitativi: pentole, scolaposate,
portabottiglie, sacchi biancheria delicati...

POBR®

Visitate il webshop all’indirizzo:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo ¢. Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie




22 www.electrolux.com

1. AVVERTENZE E SUGGERI
MENTI

Questo libretto di istruzioni per 'uso & previsto

per pil1 versioni dell apparecchio. E possibile

che siano descritti singoli particolari della dota-
zione, che non riguardano il Vostro apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita per

danni dovuti ad installazione non corretta 0 non

conforme alle regole dell'arte.

* La distanza minima di sicurezza tra il Piano di
cottura e la Cappa deve essere di 650 mm,
(alcuni modelli possono essere installati ad
un‘altezza inferiore, fare riferimento ai paragrafi
ingombro e installazione).

+ Verificare che la tensione di rete corrisponda a
quella riportata nella targhetta posta allintero
della Cappa.

* Per Apparecchi in Classe I? accertarsi che lim-

pianto elettrico domestico garantisca un corretto

scarico a terra.

Collegare la Cappa alluscita dell'aria aspirata

con tubazione di diametro pari o superiore a 120

mm. |l percorso della tubazione deve essere il

piu breve possibile.

» Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei
fumi prodotti da combustione (caldaie, caminetti,
ecc.).

* Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia
la Cappa che apparec-chi non azionati da ener-
gia elettrica (ad esempio apparecchi utilizzatori
di gas), si deve provvedere ad una aerazione
sufficiente del’ambiente. Se la cucina ne fosse
sprowvista, praticare un’apertura che comunichi
con l'esterno, per garantire il richiamo d'aria
pulita. Un uso proprio e senza rischi si ottiene
quando la depressione massima del locale non
supera i 0,04 mBar.

* In caso di danneggiamento del cavo alimenta-
zione, esso deve essere sostituito dal costruttore
0 dal servizio di assistenza tecnica, in modo da
prevenire ogni rischio.

2. USO

 La Cappa ¢ stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori della
cucina.

* Non fare mai uso improprio della Cappa.

* Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto
la Cappa in funzione.

* Regolare sempre le fiamme in modo da evitare
una evidente fuoriuscita laterale delle stesse
rispetto al fondo delle pentole.

+ Controllare le friggitrici durante 'uso: I'olio surri-

scaldato potrebbe infiammarsi.

» Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da
cucina; pericolo d'incendio.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capa-
cita psichiche, sensoriali o mentali, oppure da
persone senza esperienza e conoscenza, a
meno che non siano controllati o istruiti alluso
dell'apparecchio da persone responsabili della
loro sicurezza.

* | bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

» “ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

3. MANUTENZIONE

 Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo linterruttore
generale.

« Effettuare una scrupolosa e tempestiva manu-
tenzione dei Filtri secondo dli intervalli consigliati
(Rischio di incendio).

- H Non & lavabile e non é rigenerabile,
va sostituito ogni 2 mesi circa di utilizzo
o piu frequentemente, per un uso parti-
colarmente intenso

- W IFiltro antiodore al Carbone attivo non &
lavabile e non & rigenerabile, va sostituito ogni
4 mesi circa di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente intenso.
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- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in
lavastoviglie, e necessitano di essere lavati
ogni 2 mesi circa di utilizzo o piu frequente-
mente, per un uso particolarmente intenso.

» Per la pulizia delle superfici della Cappa
¢ sufficiente utilizzare un panno umido e
detersivo liquido neutro.
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4. COMANDI
]
"%‘\ )y M-V
z Q% }
: Accende e spegne I'lmpianto di
L |Ludi lluminazione.

V [Velocita  |Determina la velocita di esercizio:

0. Motore Off.

1. Velocita minima, adatta ad
un ricambio d'aria continuo
particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di
cottura.

2. Velocita media, adatta alla
maggior parte delle condizioni
d'uso, dato l'ottimo rapporto tra
portata d'aria trattata e livello
Sonoro.

3. Velocita massima, adatta a
fronteggiare le massime emissioni
di vapore di cottura,anche per
tempi prolungati.

5. ILLUMINAZIONE
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WE'RE THINKING OF YOU

Tack for att du kopt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats
med dig i atanke.

Sa nar du an anvander den kan du kanna dig trygg med att veta att du far
fantastiska resultat varje gang.

Valkommen till Electrolux.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| Electrolux webbutik finner du allting som du behdver for att halla dina Electrolux-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehér

som utformats och tillverkats med de hogsta kvalitetskrav man kan forvanta sig:
fran kdksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
omtaliga plagg...

POBR®

Besok webbshopen pa:
www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen @ Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
Z med hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer




1. REKOMMENDATIONER
OCH TIPS

« Denna bruksanvisning ar férutsedd for
flera versioner av apparaten Det ar mgjligt
att vissa enskilda utrustningsdetaljer, inte
berér din apparat.

« Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel
som beror pa felaktig eller olamplig instal-
lation.

» Minsta tillatna avstand mellan spishall och
koksflakt ar 650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd, se avsnitten
matt och installation).

« Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskylten
inuti koksflakten.

« For Klass l-apparater, kontrollera att mat-
ningsnatet ger effektiv jordning.

+ Anslut flakten till franluftkanalen via ett ror
med en diameter pa minst 120 mm. Anslut-
ningsroret skall hallas sa kort som mdjligt.

* Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder forbranningsgaser (fran pannor,
eldstader etc.).

» Om flakten anvands tillsammans med icke-
elektriska spisar (t.ex. gasspisar) maste
tillracklig ventilation garanteras i lokalen fér
att férhindra backfléde av férbranningsga-
ser. Koket maste ha ett tilluftdon med direkt
anslutning mot ytterluft for att garantera
infléde av friskluft. Korrekt ar riskfri anvand-
ning sakerstallas nar det maximala under-
tryck i lokalen inte éverstiger 0,04 mbar

» | handelse av skada pa kabeln, maste den
bytas av tillverkaren eller av den tekniska
serviceavdelning, for att undvika risker.

2 ANVANDNING
Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera koksos.

* Anvand aldrig koksflakten fér andra anda-
mal én det avsedda.

* Undvik héga flammor under kdksflakten
medan flakten &r i drift.

 Justera gaslagan sa att flammorna endast
berér kokkarlets undersida och inte trdnger
upp langs dess sidor.

« Fritdser maste dvervakas kontinuerligt
under anvandning: Overhettad olja kan
fatta eld.

» Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.
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Apparaten ar inte avsedd att anvandas av
barn eller handikappade personer utan
overvakning.

Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada
Denna apparat far inte anvandas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller av
personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de ar kontrollerade eller instruerade
om anvandningen av apparaten av perso-
ner ansvariga for deras sakerhet.

Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

“VARNING: De atkomliga delarna kan bli
mycket varma om de anvands med matlag-
ningsapparater.”.

3 UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den fran
matningsnatet innan nagot underhallsar-
bete utfors.

Rengor och/eller byt filtren med angivet

intervall (Risk for eldsvada).

- H Inte tvattbara och inte regenereras,
maste den bytas var 2 manaders an-
vandning, eller oftare, for att anvanda en
sarskilt intensiv

- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte
diskas eller regenereras, det ska bytas
efter 4 manaders anvandning cirka eller
oftare vid speciellt intensiv anvandning.
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- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskma- 4. KOMMANDON
skin, de ska diskas varannan manad
eller oftare vid speciellt intensiv anvand-
ning.

L |Belysning |Tander och slacker belysningen.
V |Hastighet |Bestammer driftshastigheten:

0. Motor Off.

1. Minimum hastighet, speciellt
tystgaende, lamplig for et
kontinuerligt luftbyte, vid mindre
mangder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de

« Rengor koksflakten med en fuktig trasa och flesta anvandningsvillkoren,
beroende pa det utmarkta

neutralt flytande diskmedel. formallandet emellan den
behandlade luftkapaciteten och
ljudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for
stora mangder matos, aven for
langre tidsperioder.

5. BELYSNING
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt bygget
pa erfaring gjennom flere tiar. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg.

Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den.

Velkommen til Electrolux.

TILBEHZR OG FORBRUKSARTIKLER

| nettbutikken til Electrolux finner du alt du trenger for at Electrolux-produktene
skal vare lenge og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet
og utviklet etter haye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver,
fra flaskeholdere til poser til gmfintlige tekstiler...

POBR®

Besgk nettbutikken pa:
www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet & Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet £ sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har fglgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer
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1. ANBEFALINGER OG FOR
SLAG

» Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivel-
ser av enkelte deler som ikke gjelder din
maskin.

* Produsenten skal ikke kunne holdes
ansvarlig for eventuelle skader som
oppstar som falge av feil eller ufullstendig
montering.

* Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).

» Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er
angitt pa merkeplaten pa innsiden av
hetten.

» For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.

+ Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rgr med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma veere sa
kort som mulig.

+ lkke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
OSV.).

* Hvis sugeviften brukes sammen med

ikke-elektriske apparater (f.eks. gassap-

parater), ma det sgrges for tilstrekkelig
lufting i rommet for & hindre tilbakestrem-
ning av avgass. Kjgkkenet ma ha en
direkte apning til fri luft for & garantere
tilfarsel av ren luft. Apparatet er sikkert

i bruk nar undertrykket i rommet er pa

maks 0,04 mBar.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byt-

tes ut av produsenten eller kundeservice

for & unnga enhver fare.

2. BRUK

« Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for & motvirke lukter pa
kjokkenet.

* Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

« Tillat aldri hgye, apne flammer under het-
ten nar den er i bruk.

» Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.

* Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig
under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

» Hetten ma ikke brukes av barn eller
personer som ikke har fatt oppleering i
korrekt bruk.

+ Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.

+ lkke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

» Dette apparatet ma ikke brukes av per-
soner (inkl. barn) med reduserte psykiske
evner og ferdigheter, eller av uerfarne
personer uten kjennskap til apparatet,
hvis de ikke er under oppsyn eller opp-
leering av personer ansvarlige for deres
sikkerhet.

» Barn ma holdes under oppsyn for & ga-
rantere at de ikke leker med apparatet.

» “ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfy-
rer er i bruk.”

3. VEDLIKEHOLD

+ Sla av eller koble apparatet fra stramnet-
tet for det utfgres vedlikeholdsarbeid.

* Rengjer og/eller skrift ut filtrene etter angitt
tid (Brannrisiko).

- H Dette filteret kan ikke vaskes eller
regenereres. Det skal byttes ut ca.
hver 2. maned eller oftere avhengig av

bruksforholdene.

=

- Det aktive kullfiltre W kan verken
vaskes eller gjenbrukes, og ma derfor
skiftes ut ca. hver 4. maned eller oftere
hvis apparatet brukes sveert mye.
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- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmas- 4. KONTROLLER
kin, og ma rengjeres ca. hver 2. maned L
eller oftere hvis apparatet brukes sveert e a% M -

mye. %

v

L [Lys Tenner og slukker belysningen.
V |Hastighet|Bestemmer driftshastigheten:
0. Motor Off.

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell
lydigs kontinuerlig luftutskifting nar
det finnes lite os.

2 Middels hastighet, egnet til de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom

» Rengjor hetten med en fuktig klut og et giennomstremning av behandlet luft
ngytralt, flytende rensemiddel. og lydniva er bra.

3 Maks. hastighet, egnet til & fieme
mye 0s, 0gsa over lengre tid.

5. BELYSNING
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WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka
perustuu vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon.
Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu teita ajatellen.

Laitetta kayttdessanne voitte olla aina varma erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxin maailmaan.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

Electrolux-verkkomyymalasta I0ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien Electrolux-
laitteidenne ulkonadn ja toiminnan sailyttamiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisavarusteiden lisaksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisia pyykinpesupusseja, jne.

POV

Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla & Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilla 2 merkittyja kodinkoneita kotitalousjétteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot [0ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero




1. OHJEET JA SUOSITUKSET

« Nama kayttéohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, etta teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

« Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai
huolimattomasta asennuksesta aiheutu-
vista vahingoista

« Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valillda on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja
ja asennusta koskevia kappaleita).

» Tarkista, ettd kaytettavan sahkdverkon
jannite vastaa liesikuvun sisapuolella
olevaan arvokilpeen merkittya jannitetta.

« Kytke laite vain maadoitettuun pistora-
siaan.

* Yhdista liesituuletin hormiin putkella,
jonka halkaisija on vahintadan 120 mm.
Hormiin menevan putken on oltava mah-
dollisimman lyhyt.

« Ala yhdist liesituuletinta savuhormiin
(lammityskattilat, tulisijat, jne.).

« Mikali liesituuletinta kaytetdan muiden
kuin sahkolaitteiden (esim. kaasuhella)
yhteydessa, on huolehdittava tydskente-
lytilan riittdvasta tuuletuksesta, etteivat
poistettavat kaasut paase virtaamaan
takaisin tydskentelytilaan. Keittiéssa on
oltava ilmanvaihtoaukko puhdasta tu-
loilmaa varten. Kayttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita
arvoa 0,04 mBar.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaih-
taa vain valmistaja tai tekninen huoltopal-
velu, néin valtetaan kaikki riskit.

2. KAYTTO

« Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

+ Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunni-
teltu.

 Ala koskaan j&ta avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.

» Saada liekin teho siten, etta liekki
kohdistuu vain astian pohjaan eika sen
reunoille.

» Syvia paistinpannuja on paiston aikana
koko ajan pidettava silmalla, silla ylikuu-
mentunut 6ljy voi leimahtaa tuleen.

» Lapset tai henkil6t, joita ei ole opastettu
laitteen oikeaan kayttoon, eivat saa kayt-
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taa liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitetta-
via ruokia: tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttéda henkilot (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, ais-
tien tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkilét, joilla ei ole tarpeellista kokemus-
ta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 ole valmentanut
heita laitteen kayttoon tai valvo sita.
Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

“HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi jos niita kayte-
taan keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

» Sulje laite tai irrota sen pistoke pistorasi-

asta ennen hoitoa.

» Puhdista ja/tai vaihda suodattimet anne-

tun ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- H Ei voida pesta eika uudistaa,
vaihdetaan noin 2 kayttdkuukauden
valein tai useammin, jos liesituuletinta
kaytetédan hyvin paljon

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eika uudistaa,
ne taytyy vaihtaa noin 4 kayttékuukau-
den valein tai useammin, jos liesituule-
tinta kaytetdan hyvin paljon.
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- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myds
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttokuukauden valein tai useammin,
jos liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

4. OHJAIMET

Sytyttad ja sammuttaa valaistuksen.

» Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla
ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.

Maaraa kayttonopeuden:

0. Moottori Off.

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti
toimivaan jatkuvaan iimanvaihtoon
silloin kun karya on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu
késitellyn ilman maaran ja melutason
erinomaisen suhteen ansiosta
useimpiin kayttoolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan karyn
maaran poistamiseen, myos

pitempiaikaiseen kéyttoén.

5. VALAISTUS
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit kgb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
artiers professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er
designet med dig i tankerne.

Sa uanset hvornar du bruger det, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

TILBEHZR OG FORBRUGSVARER

| Electrolux’ webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine
Electrolux-apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg
af tilbehar, der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville
forvente — fra specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer

CEOE

Besgg webbutikken pa:
www.electrolux.com/shop

MILIOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet & Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjaelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet £ sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have felgende data tilgaengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer
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1.

2.

RAD OG ANVISNINGER
Denne brugervejledning gaelder for flere
versioner af apparatet. Der fremstilles muligvis
enkelte dele af tilbeharet, der ikke vedrarer
jeres apparat.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mel-
lem komfurets top og emhaettens underside
er 650 mm (nogle modeller kan installeres
lavere, jeevnfar afsnittene vedrgrende ydre
mal og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den
samme som den spaending, der er angivet
maerkepladen, der sidder pa inde i emhaetten.
For Klasse | apparater skal det ogsa kontrol-
leres, at elforsyningen er forsynet med jord.
Emhazetten kobles til aftraekskanalen ved hjeelp
af et rgr med en min.-diameter pa 120 mm.
Afstanden fra emhaetten til kanalen skal veere
sa kort som mulig.
Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal, der
farer forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr,
braendeovne etc.).
Hvis emhaetten skal anvendes i forbindelse
med ikke-elektriske apparater (f.eks. gaskom-
fur, gaskogeblus), skal det sikres, at lufttilgan-
gen til ummet er tilstreekkelig, sa aftreeksgas-
seme ikke slar tibage. Kakkenet skal have en
abning, der har direkte forbindelse til det fri,
sa der er sikret en tilstraekkelig maengde ren
luft. Der opnas en korrekt, risikofri anvendelse,
nar det maksimale undertryk i rummet ikke
overstiger 0,04 mBar.
Hvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.

ANVENDELSE
Emhazetten er udelukkende beregnet til at
fierme em og lugte i kekkener i private hushold-
ninger.
Emhastten ma kun anvendes til det formal,
hvortil den er konstrueret.
Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.
Justér braenderen, sa flammeme er rettet
direkte mod bunden af panden/gryden —de
ma ikke na ud over kanten af bunden.
Frituregryder skal under brug holdes under
konstant opsyn: kogende varm olie kan
sprgjte ind i flammeme.

* Emhaetten ma ikke anvendes af barmn og per-
soner, som ikke ved, hvordan den betjenes.

 Apparatet er ikke beregnet til at skulle anven-
des af mindre bgm eller sveekkede personer
uden opsyn.

» Undlad at flambere retter under emhaetten;
der opstar ellers brandfare.

* Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunder bgm) med nedsatte psykiske,
sensoriske eller sindsmaessige evner, eller
personer uden erfaring eller tilstraekkeligt
kendskab, med mindre de overvages eller
opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

+ Bem skal overvages for at undga, at de leger
med apparatet.

» "GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, hvis de anvendes med kogeap-
parater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller
rengares, skal der slukkes for det eller stikket
skal tages ud af stikkontakten.

* Renger ogleller udskift filtrene iht. det angivne
tidinterval (Brandbare).

- H Det kan hverken vaskes eller gendan-
nes, og det skal udskiftes cirka hver 2.
maned eller oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

- Ludffiltret med aktivt kul W kan ikke
vaskes eller gendannes, det skal
udskiftes ca. hver 4. maned, dog oftere
ved seerlig intensiv anvendelse.




- Fedffiltrene Z kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine, de skal renses ca. hver anden
maned, dog oftere ved szerlig intensiv
anvendelse

* Renggr emhaetten ved hjeelp af en fugtig klud
og et neutralt flydende rengaringsmiddel.
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4. BETJENING

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
V |Hastighed |Bestemmer driftshastigheden
0. Motor Off.

1

Laveste hastighed, velegnet for
en kontinuerlig og seerlig lydigs
udskiftning af luften, nar der kun
forefindes lidt stegeos.
Mellemste hastighed, som

er velegnet under de fleste
arbejdsforhold, da forholdet
mellem luftudskiftning og
stgjniveau er optimalt.

Hojeste hastighed, som kan klare
meget kraftig os og damp, ogsa
over leengere tid.

5. BELYSNING




36 www.electrolux.com

Mbl AYMAEM O BAC

Briaropapvm Bac 3a nprobGpeterne nprnbopa Electrolux. Bel Bbibpanu nagenve, 3a
KOTOPbIM CTOSIT 4ECATUNETUS NPOCHECCMOHANBHOIO OMbITa Y MHHOBALMIA. YHVKaIbHOE 1
CTUIMbHOE, OHO Cco3aaBariock ¢ 3abotol o Bac.

Moatomy Kkoraa 661 Bbl HM Bocnonb3oBanmck UM, Bl MoxeTe ObITb yBepeHbI: pesyrnsrarbl
Bceraa OyayT NpeBoCXOaHbIMM.

[o6po noxanosarts B Electrolux!

AKCECCYAPbI 1 PACXOOHbIE MATEPUATTBI

B Beb-marasuHe Electrolux Bbl oTbiLLIETE BCe HEOOXOAMMOE Ans Toro, YToObl Bce Bawum
npvbopsl Electrolux ceepkany umictoton n pagosanv Bac 6e3otkasHor paboToi.

Mommmo aToro, 3aeck Bl HaraeTe LMPOKWA BbIGOP akceccyapoB, pa3paboTaHHbIX 1
U3rOTORIEHHBIX MO CaMbIM BbICOKUM CTaHAapTaM, Kakne TOINbKO MOXHO NPeacTaBuTb — OT
NPOECCHIOHANBHOW KyXOHHOW MOCYAbl A0 NOTKOB ANIst XPaHEHNs1 HOXKEW, OT Aepxarenen
OyTbIIOK 4O MELLKOB 7151 CTUPKM OEMNUKATHOM Oerbsi. ..

[MoceTnTe Haww MHTEPHET-MarasuH:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPYXXAIOLLIEV/ CPETDbI

Marepuans! ¢ cvuMBOrom &3 criedyeT caaBaTh Ha nepepaboTky. MonoxuTe yrnakoBKy B
COOTBETCTBYHOLLME KOHTEMHEPDI A5 c60pa BTOPUYHOTO ChIPbS.

MpuHMas yyactve B nepepaboTke CTaporo anekTpoObITOBOrO 06opyaoBaHus, Bol
nMomMoraeTe 3aLLMTUTL OKPY>KatOLLIYHO cpeay M 300poBbe YeroBeka. He BoibpackiBaiite
BMeECTe C BbITOBbIMM OTX0OaMM BbITOBYH TEXHIIKY, TOMEYEHHYH0 cumBornoM £ . [loctaBsTe
u3nenve Ha MecTHoe NpeanpusTye Nno nepepaboTke BTOPUYHOTO Chipbs UM obpatuTecs B
CBOE MyH/LMNarnsHoe yrpaBneHue.

MOOOEPYKKA MOTPEBUTEINEN 1 CEPBVCHOE
OBCITY>KMBAHNE

MbI pekomMeHayeM UCToNb30BaTb OPUMVHANBHBIE 3an4acTyl.
Mpy 0BpaLLEHN B CEPBUC-LIEHTP CreayeT UMETh Mof, PYKOW CreaytoLLyto MHAhopMaLmIo.
[aHHasa HopMaLIMs HAXOAUTCA Ha TaBrMUKe C TEXHUYECKMM AaHHBIMU.

Mogernb

PNC (xon nanenus)

CepuiiHbIn HoMep




1.

2.

COBETbI I PEKOMEHOALIA
HacrosiLLiee pyKOBOACTBO M0 SKCTITyaTaLym
COCTaRMEHO A1t pasHbIX Moaerien npubopa. Bos-
MOXHO, Bbl BCTPETUITE B HEM ONMCaHVE OTAENTbHBIX
KOMITIEKTYHOLLIVIX, HE OTHOCSILLVIXCST K MOZErA
BaLwiero npvbopa.

[MpovisBoayTerb OTKIOHSIET BCAKYHO OTBETCTBEH-
HOCTb 32 MOBPEXAEHVS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUTb-
HOV 1 HECOOTBETCTBYHOLLIEN MPaBUNIaM YCTAHOBKOM.
MuH/MarisHoe Ge30nacHoe PaccTosHYE Mexzy
TIATON U BEITSPRKOM JI0IDKHO Obib 650 MM (He-
KOTOPbIe MOAETM MOryT BbITb YCTAHORMEHb! HA
MeHbLLEN BbICOTE, CM. pasaeribl, MOCBSLLEHHbIe
raGapuTHbLIM pasvepaM 1 YCTaHOBKe Mprbopa).
[MpoBEpPUTL COOTBETCTBME HAMPSDKEHS CETU
YKa3aHHOMY Ha TabrvHKe, 3aKPEreHHOV BHY TP
BbITSDKK.

[Ins nprbopos kracca | npoBepUT, HTobb!
ArieKTPVMECKast MPOBOZKA B ioMe obecrieviBarna
MpaBUbHOE 3a3eMrieHIe.

CoeaHUTL BbITSIKKY CObIMOXOOM TRyOKOI
[viaveTpoM, paBHbIM Wriv 6arnsLue 120 M. [nvHa
TPYOKV JOMDKHA BbITb KaK MOMHO MEHbLLIE.

He coeamHATL BbITSDKKY C BbINyCKHBIMA TRYGaMM
[ObIMOB OT MPOLIECCOB MopeHUs (KOTrbl, KM HbI 1
MPO.).

B cryMae ecrivi B noMeLLIHVM UCTIOTb3YHOTCS Kak
BbITSIKKa, TaK M Mpribopbl, He paboTatoLLve Ha
3EKTPOBHEPIV (HANPUVIE, ra30BbIE MPYIOOpPbI),
HeobXamyIMO [0rDKHBIM 06pasoM MPOBETPVBATL
roveLLieHvie. Ecrv Ha kyxHe HeT okHa, criernarb
OTBEPCIVIE HAPY>KY U3 MOMELLIEHVS, YTODbI Yepes
HEro MocTyrarn ceexun BogayX. [rs npaBibHOM 1
6e30MacHOr UCNorb30BaHYIs MPVBopa Makcvk
MaribHOE PaspeXeHVe B MoMELLISHV He IONDKHO
npesbiLLats 0,04 Gapa.

B criydae noBpexxaeHiis kKabers M TaHuisi oH
[0rmxeH ObITb 3aMEHEH UBroTOBATENIEM I
CrTy>KOO0I TEXHNHECKOND COAEVICTBYIS BO U3DEaH/e
BOBHVIKHOBEHV OMaCHbBIX CATYaLWNA.

OKCITTYATALIA
BbTspkKa CripoeK poBaHa UCKIIKOHUTESTBHO 1A
BbTOBOMO MPVIMEHEHS! [ATTA YHHTOXEHIS! 3araxoB
OT [OTOBKA.
Hukoraa He JomnyckaTs HECOOTBETCTBYHOLLIETO
MOM30BaHSA BbTSDKKON.
He ocTaBnsITb OTKPLITOE U CUMNBHOE Miamst Moz,
HaXQOFILLENCH B pabOTe BbTSDKKON.
OBsi3aTersHO PeryrvpoBaTh Mramvisi, YTobbl OHO He
BbIXQOWNO 33 [IHO KaCTPHOMb.
Crieoymb 3a paboToit opUTHOPHILL CUTEHO Har

PEToE MaCrio MOXET BOCTUTaMEHUTHCA.

3.
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He rotoesTe Griroa dhriambe non KyXOHHOM BbITsDK-
KOI; OMACHOCTB BOBHVIKHOBEHVIS NMOMaPa.
3anpeLLigeTeA norns30BaTLCS MPVIOPOM JTHOAAM (M
[OETAM) C OTPHVMHEHHBIM NCXVMECKMI, CEHOOP-
HbIMM 1 YMCTBEHHbIMM CTIOCOGHOCTSIMI, @ TaKke
TLIAM, He O0INaOAOLLM OfbITOM U HEOOXOOWIMbH
M 3HaHVSIMK, 63 KOHTPOIA W MPEABaPUTENTHHOMO
0ByHeHVis nonb30BaHVieM NMprbopa co CTOPOHb I
OTBETCTBEHHbIX 3a VX BE30MACHOCTb NN,

e [ormiHbl HAXQOUTLCS M0z, HAA30POM B3POC-
TTbIX 1 HE UIPaTh C MPYIOOpOM.

BHVMAHWE! etanm, AoCTynHble A5 KOHTaKTa,
MOrYT CUIEHO HarPEBATHCS B CITyHae MOMb30BaHIA
BbITSKKOW OIHOBPEMEHHO C MPpVBopaM A1 Mpuro-
TORMEHMS ML

yXxor
Mpexxae Yem npucTyras K ool onepaLym rno
YXO[ly, OTCOSOVHTL BbITSDKKY OT OSTH, BoIHYB
QMIEKTPVHECKYHO BITTKY U BbIKIKOHVIB ITIaBHb I
BbIKTHOHATENTb.
[Mpov3BOOVTL TLLIETENBHBIN 1 CBOSBPEMEHHBIV
yX0f, 33 hmrisTpamMm B pekomMeHayemble MHTepBa-
bl Bpemen (OrnacHocTb noxapa).
- HHe moxe ga ce nepe HM pereHepuLLEe
ra Mopa [ia Ce Mersa OTTNPUIVKE Ha cBaka 2
MeceLia paga, ay crydaly Beovia VHTEH3VBHE

- @urrep ca aktvisHm ymsem W. Osu courrepm
He MOTY [1a Ce Mepy 1 pereHepuLLY na Mopaly 1a
Ce 3aMeHe OTMPUIVKE Ha CBak/X 4 MeceLia paaa,
ay cryMaly ysecranuie yriotpede nyeLLhe.
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- Ourrepy 3a MacT Z durtrepi Mopajy [a ce W
CTe CcBaKa 2 MeceLia pafa um velLine y cryyaly
BEOMA VHTEH3VBHe yroTpede, a Mory ce Mpamy
MaLLIH/ 32 Npakse nocyfa.

4. OPIrAHbI YMNPABJIEHNA

L
) M-V
Aﬁ%

Brrtoyaet 1 BbIKMKo4aeT 0CBETUTENbHOE

*  [Ins yOopk NMoBepXHOCTEN BbITSHKK NQNb30BaTH-
CS1 BMaXKHOM TPSITKOM VI KATKM HEVTPaTbHBIM
MbUIOM.

L |OceeLuerve
obopyzaoBaHue

V |Ckopoctb | Perynupyet pabodyto ckopocTb:
0. Morop Off.

1 MuHuManbHas cKopocTb - NpuroaHa
ANS HenpepbIBHOA CMeHb! BO3AyXa npn
Hanu4Mn Marnoro Konn4ecTea napa ot
TOTOBKM; OTNMYAETCS BECLLYMHOCTbIO
paborbi.

2 CpenHsis CKOPOCTb - MpUroaHa
ANs HaubombLLeR YacTy ycrosui
akennyarauum narofaps OTIMYHOMY
COOTHOLLIEHVIO [BYX MOKa3aTeneii:
nponyckHasi crnocoGHocTb 0bpaboTaHHoro
BO3MlyXa W YPOBEHb LUyMa.

3 MakcumarnibHasi CKopocTb - MpuroaHa Ans
06paboTkv HanboNbLUMX CnapeHuii ot
TOTOBK [1)Ke B TeYeHNe ANUTENbHOM

BpemeHu.

5. OCBELWEHVE
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote,
mille loomisel on rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja
innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini korval ei ole unustatud ka Teid.
Ukskoik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes tulemustes vdite alati
alati kindel olla.

Teretulemast Electroluxi!

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

Electroluxi veebipoest leiate kdik vajaliku, mida te oma Electrolux seadmete
laitmatu valjanagemise ja heas téokorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia
valiku kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele
mdeldud kéogindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...

POBR®

Kilastage veebipoodi aadressil:
www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

Simboliga & tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga Z téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi poérduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber
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1. SOOVITUSED JAETTEPA
NEKUD

» Kasutusjuhised kehtivad selle sead-
me mitmele versioonile. Seetttu voite
siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

» Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille pdhjuseks on ebadige paigal-
damine.

» Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (mdned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66modtmete ja paigalda-
mise 6ike).

» Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaat-
se maanduse.

+ Uhendage pliidikumm tdmbel&&riga
vahemalt 120 mm |abimédduga toru abil.
Tee 160rini peab olema vdimalikult lthike.

+ Arge (ihendage pliidikummi pslemisau-
rusid (boilerid, kaminad jne) kandvate
témbelbdridega.

 Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-

elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid),

tuleb heitgaaside tagasivoolamise valti-
miseks tagada ruumis piisav 6huvahetus.

Kb6gil peab olema puhta 6hu sisenemise

garanteerimiseks otsene Uhendus vaba

6huga. Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaallikaks ei ole
elekter, ei tohi ruumi negatiivne rohk ule-
tada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
témbamist ruumi pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtu-

de valtimiseks lasta see tootja voi tehnili-

se hoolduse osakonna poolt asendada.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kédgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see m&eldud pole.

+ Arge jatke todtava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: Ulekuumutatud 6li vdib pdlema
suttida.
Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
» See seade ei ole méeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel
on piiratud flusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasu-
tamise kohta, valja arvatud juhul kui neid
jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.
Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei man-
giks seadmega.
« “ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

* Enne hooldustddde teostamist lllitage
seade valja voi Uhendage see vorgutoitest
lahti.

» Maaratud perioodi méddumisel puhastage
voi vahetage filtrid (tuleoht).

- H See ei ole pestav ega
regenereeritav ning tuleb vahetada
ligikaudu iga 2 kasutuskuu jarel voi eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini.

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole
pestavad ega regenereeritavad ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel
voi suurel kasutuskoormusel sagedamini.




- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutuskoor-
musel sagedamini, ning pesta ndudepe-
sumasinas

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neut-
raalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

L
A\ M-V

Valgustusstisteemi sisse- ja

L |Valgustus |,z paiiitamine.
V [Kiirus Maarab pliidikummi tookiiruse:

0. Mootor Off.

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks
kergete keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
tootingimustele optimaalse
téodeldud Shuvoolu ja miirataseme
suhtega.

3. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude
emissioonide eemaldamiseks, ka
pikema aja jooksul.

5. VALGUSTUS
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties So Electrolux produktu. JUsu izvélétais produkts
iemieso desmitiem gadu ilgu profesionalu pieredzi un inovacijas. Tas ir
pardomats, stiligs un veidots, domajot par Jums.

Tapéc katru reizi, kad JUs to lietojat, varat bt drosi, ka tas sniegs lieliskus
rezultatus.

Laipni ladzam Electrolux pasaulé!

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

Electrolux timek|veikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jisu Electrolux
ierices izskatitos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit
plasu piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no €diena gatavoSanas traukiem, l1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Iidz delikatas velas maisiem...

POBR®

Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol & levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu £ kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpoSanas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs




1. IETEIKUMI UN PRIEKSLI
KUMI
» LietoSanas noradijumi attiecas uz
vairakam $is ierices versijam. Tadéjadi
iespéjams, ka atradisit atseviSkas

funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais droSais attalums starp plits

virsmu un tvaiku nosicgju ir 650 mm

(dazus modelus var uzstadit zemak,

skatiet sadalu par darba izmériem un

uzstadisanu).

» Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata nosucéja iekSpuseé.

» 1. klases ierices gadijuma parbaudiet,

vai majas elektrotikls nodrosina pareizu

zeméjumu.

Pievienojiet atslicéju izvades plismai ar

cauruli 120 mm diametra. Plismas celam

jabat péc iesp€jas 1sakam.

» Nepievienojiet atslicéju izplides
caurulvadiem, kas izvada sadegSanas
atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).

» Ja atsUcéjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskam iericém (piem., gazes
plitim), telpa janodrosina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
pliSanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss.
Ja tvaika atsticéjs uzstadit savienojuma
ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu ieplaSanu atpakal
telpa.

» Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja
vai tehniskas apkalpoSanas dienesta
parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.

2. IZMANTOSANA

» Tvaiku atslcéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadiSanai.

* Nekad neizmantojiet to noltkiem, kadiem
ta nav paredzéta.

» Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atsUcéjs darbojas.

* Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem
pannas un nebdtu redzama tas sanos.

» FritéSanas ar lielu ellas daudzumu
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laika, process nepartraukti jauzrauga:
parkarséta ella var aizdegties.

» Zem tvaiku atslcéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdegSanas.

« Siiekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvékiem (tai skaita bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spé&jam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tiem
tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmantoSanu vai nodrosinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu droSibu.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici.

+ “UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmantoSanas laika
var klat karstas.”

3. APKOPE
* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas
atslédziet ierici no elektrotikla.
 Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta
laika perioda (aizdegSanas briesmas).
- H To nevar mazgat vai atjaunot, tas
jamaina apméram reizi 2 ménesos vai
biezak, ja tiek izmantot intensivak.

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos jamaina
apméram ik péc 4 darbibas ménesiem vai
biezak, ja izmanto 1pasi biezi.

= 7%
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- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesiem vai biezak, ja tiek
izmantoti 1pasi biezi, tos var mazgat trauku
mazgataja.

» Atsidcéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
8kidru mazgasanas Ilidzekli.

4. VADIBAS ELEMENTI

L |Apgaismojums

leslédz un izsledz apgaismojuma
sistému.

V [Atrums

lestata atstcéja darba atrumu:

0. Motors izslégts.

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa
cirkulacija, ja gatavoSanas laika
rodas nedaudz izgarojumu.

2. Vidgjs atrums, piemérots
lielakajai dalai gadijumu, tas
optimali apstrada gaisa plismu
/ nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek
izmantots spécigai izgarojumu
izdaliSanai gatavoSanas laika,
tostarp ilglaicigi.

5. APGAISMOJUMS
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux® gaminj. JUs pasirinkome gaminj, kuris
pasizymi deSimtmeciais profesionalios patirties ir naujovémis. Originalus ir
stilingas, jis sukurtas turint galvoje jus.

Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis saugds, zinodami, kad kiekvieng kartg
pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux“ pasaulj!

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

+Electrolux” interneto parduotuvéje rasite viska, ko jums reikia, kad visi jisy
Electrolux prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat siGlomas
didelis asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant | auk$tos
kokybés standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy prikaistuviy, iki krepSiy
stalo jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbiniams...

POBR®

Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu ¢ ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu Z pazyméty prietaisy
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj  vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris
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1 PATARIMAI IR NUORODOS

» Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms Sio
prietaiso versijoms. Taigi galite rasti apraSytas
tokias savybes, kurios nebidingos konkre-
Ciam jasy prietaisui.

Gamintojas nebus atsakingas uz jokig zala,
atsiradusiag netaisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisa.

Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés
virSaus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai ku-
rie modeliai gali bGti montuojami Zemiau, Zr.
paragrafus apie atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai
iZeminti .

Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kana-

lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati kuo
trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degimo
irenginiais), patalpoje turi bati pakankamai
geras vedinimas, kad baty iSvengta iSme-
tamuyjy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuves

ir lauko turi bati tiesioginé orlaidé, kad |
patalpg patekty gryno oro. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis nestumty gary

| patalpa.

Jei paZeidziamas elektros kabelis, jj turi
pakeisti gamintojas arba techninés prieziros
skyrius, kad baty iSvengta bet kokiy pavojy.

2 NAUDOJIMAS

 Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik
namuose virtuvés kvapams salinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tiks-
lams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepali-
kite didelés atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna baty nukreipta | keptuvés apacia,
ji negali apimti Sonuy.

Naudodami gilig keptuve, turite bati atidds,
nes perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

* Po trauktuvu neruoSkite patiekalu, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims

protiniai gebejlma| yra sutrlke, taip pat asme-
nims, nemokantiems ir nezinantiems, kaip
elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus, kai tokius
asmenis priZiGri arba moko uz jy sauguma,
atsakingas Zmogus.

* Vaikus reikia prizidréti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

» ,ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, ran-
komis palieCiamos dalys gali biti karstos.”

3 PRIEZIURA
Prie$ atlikdami bet kokius prieziQros darbus,
prietaisg iSjunkite arba istraukite kistuka iS
elektros tinklo.
* Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiski-
te filtrus (dél gaisro pavojaus).
- H Filtro negalima plauti arba atnauijinti,
jis turi bati keiCiamas apytiksliai kas 2
meénesiai arba dazniau, jei gartraukis labai
daznai naudojamas.

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra
neplaunami ir antrg karta nenaudojami,
turi bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.
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- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi kas 4. VALDYMAS
2 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé L
2 &

ir surinktuvas naudojami labai intensyviai;
filtrus galima plauti indaplove.

4§g

&

Apdvietimas ||jungia ir iSjungia apSvietima,
Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

<|r

0. Variklis Off.

1. Mazas greitis, naudojamas
nuolatiniam ir tyliam oro pakeitimui
esant nedideliam gary, kiekiui.

 Rinktuva valykite drégnu skuduréliu, naudo- 2. Vidutinis greitis, tinkamas

dami neutraly skysta ploviklj. daugumai darbo salygy, uZtikrina
tinkama, ventiliuojamo oro srauto /

triukSmo santykj.

3. Maksimalus greitis, naudojamas
garams, susikaupusiems per
ilgesn; laiko tarpa, Salinti.

5. APSVIETIMAS
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MW T1PO BAC AYMAEMO

[Osikyemo 3a nokynky npunagy Electrolux. Bu oGpanu npogykT, Skui BTiNOe B COOi
[OEeCATKV POKiB NpodecinHoro AocBigy Ta iHHoBaLii. OpuriHanbHWA Ta CTUMBHUIA, BiH OyB
PO3pOBEeHMI 3 AYMKOK NPO Bac.

ToMy LLopasy, Konu BY HUM KOPUCTYETECH, B MOXETE OyT BNEBHEHI B OTPUMAHHI
rapHuX pesyrsrariB.

Jlackaeo npocyMo B cBiT Electrolux.

NPUNALOA | BUTPATHI MATEPIATIA

B iHTepHeT-MarasuHi Electrolux Bu 3HanaeTe yce HeobxiaHe, onsi Toro, abu yci BaLi
npunaaym Electrolux Burnsganv 6e3noraHHo i BigMiHHO npautoBani. Takox TyT
npeacTaBneHni LUMPOKUIA aCOPTUMEHT MpuUnaaas, Po3pobreHoro Ta CTBOPEHOTO 3a
HaVBULLMMKN CTaHOAPTaMu sIKOCTI, - Bif, CneLiarnibHoro NocyAy A0 KOLUMKIB A CTONOBMX
NpvobopiIB, BiA TPMMAaYIB Ans MASLLOK 40 MILLKIB AN NPaHHs AenikaTHOI GinaHu. ..

Binsigante BeG-marasvH 3a agpecoto:
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA JOBKUTIA

3paBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy MaTepiany, No3HaueHi BianoBigHAM CUMBOIIOM &5,
Bukvaavite ynakoBKy Y BignoBigHi KOHTEMHEPU A BTOPUHHOI CYPOBUHM.

[lonomoXiTb 3aXMCTUTU HABKOMULLIHE CEPENOBULLIE Ta 300POB’S IHLLMX NHOAeN i
3a6e3ne4nT BTOPVMHHY NepepobKy enekTprMYHKX | eNeKTPOHHKX Npunagis. He
BUKMZANTE Npunaay, nosHaveHi BiAnoBigHUM CUMBOIIOM £ pa3oM 3 iHLUIMM JoOMalLLHIM
cMiTTAM. [OBEPHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Nepepobku y BalLLin MiCLIEBOCTI abo
3BEPHITLCA 40 MICLIEBUX MYHILMMANbHMX OpPraHiB BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA

PekomeHOyeTbCS BUKOPMCTOBYBATW OpWriHarbHi 3anacHi getani.

Y pagsi 3BepTaHHsA 0 Cry>Koun cepaicHOro 06CnyroByBaHHS NEpPEKoHaNTECS, L0 Y Bac €
HaCTYMHi AaHi.

Lli BinomocTi HaBOaATLCS Ha TabnMYL 3 TEXHIYHUMW JaHUMMU.

Mopenb

Howmep Bupoby

CepiiHuii Homep




1. PEKOMEHOALT TA MTOPA
an

* Lia IHCTpyKUisa 3 ekcninyaTaLii 3acTocoBy-
€TbCA 0 AEKINbKOX MoAernen npucTpoto. Y
3B’A3KY 3 LM B Hill MOXHa 3HaUTX Onuncun
OKpeMumx (OYHKLIN, SKi He HanexaTtb 40
BaLLIOrO KOHKPETHOIO MPU-CTPOIO.

* BupoBHUK He HECTVME BiONOBIAANbHOCTI
3a XKOAHI MOLLKOMKEHHS, LLIO BUHWKIM B pe-
3ynbTaTi HeMpaBWIbHOrO abo HeHanexHoro
BCTaHOBIEHHSI.

*  MiHimanbHa 6e3neyHa BiacTaHb Mix
NOBEPXHELD NIUTU Ta BUTSXKKOIO CTaHO-
BUTb 650 MM (aesiki mogeni MoxyTb OyTn
BCTaHOBIIEHI HWXKYe, OMBITLCSA PO3Ainu 3
poboymx rabapuTiB Ta BCTAHOBIMEHHS).

« [lepekoHaWnTecs, Lo Hanpyra B Mepexi

BiAnoBiAae Hanpysi, Bka3aHivi Ha NacnopTHil

Tabnuyuj, Lo po3TalloBaHa 3 BHYTPILLHBOT
CTOPOHM BUTSDKKM.

Y pasi BUKOpYCTaHHsi NpUCTPOIB Kracy |
nepeKkoHanTecs y ToMy, LLO BHYTPILLHE
[PKepeno XVBIEHHs Mae BianoBigHe 3a-
3EMITEHHS.

« [ligkntoyaiTe BUTSXKKY 40 AMMOXoay 3a [0-

NOMOroto TPyou 3 AiaMeTpOM LLIOHaNMEHLLIE

120 mm. LLnsix oo aymoxoay noBuHEH Oyt
sIKOMOra KOpoTLUMM.
* He nigkntovanTe BUTSDKKY 0O BUTSDKHUX

KaHaniB, Yepes siki BUBOOATLCH rasn ropiHHS

(3 Bovinepis, kKaMiHIB TOLLO).
o FAKWO BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCS Pa3oM i3
HeeneKkTPUYHUMU NPUCTPOSIMM (Hanpuknag,

NPUCTPOSIMY A71S CriantoBaHHs rasie), y npu-

MiLLIEHHI HeoDXiaHO 3abe3ne4YnT AoCTaTHIO
BEHTUMALIiIO, LLOO YHWUKHYTN 3BOPOTHOI TAMN
BiANpaLpoBaHUX rasis. Ha KyxHi moBUHEH
ByTu oTBIp, 3B’A3aHMI 6e3nocepeaHLo 3
[PKeperoM CBiXKOro noeiTps, LWob 3abes-
NEYUTUN HAOXOMKEHHS YACTOrO MOBITPSI.
SAKLLO KyXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCS
B MOEAHaHHI 3 NPUCTPOSIMU, SIKi MPaLtoTb

Bifl eNeKTPUYHUX yxepern eHepril, Big' eMHuI

TUCK B MPUMILLEHHI HE MOBMHEH NEPeBULLY-
Batu 0,04 mbap, Wob YHNKHYTN NMOBEPHEH-
HS1 BUTSDKKOHO rasiB Ha3af y MPUMILLEHHS.

Y pasi NoLwKompKEHHS Kabento XX1BMNEHHS
A0r0 3aMiHy MOBVHEH 34iCHUTI Npea-
CTaBHUK BUPOBHMKa abo Bigginy TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHS, LOG YHUKHYTW 3arpo3u
Ge3neku.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTspkka 6yna po3pobrneHa BUHSITKOBO
[Ons JOMALLHBLOTO BUKOPUCTaHHS 3 METOIO
YCYHEHHs1 3anaxiB Ha KyxHi.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUTSHKKY B
Linsix, Ans SKUX BOHa He npu3HadeHa.

* Hikonu He 3anuLariTe BUCOKe BigKpUTE
nonym’st Mig BUTSXKKOKO, KOMNW BOHA NpaLitoe.

* PeryntoiiTe iHTEHCVBHICTb BOTHIO, LLOO BiH
6yB HanpaBneHnin Ha OHO KacTpyni, He
[Jonyckarouu, Lo BOroHb 0XomnsoBas i
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CTOPOHMW.
[Mig yac BMKopucTaHHA OPUTIOPHULI MO-
TpiGHO NocTiHO cniakyBaTH, LWo6 neperpita
onisi He cnanaxHyna.

He roTyite 3a gonomoroto cpriambyBaHHsi
(BigkpuTOro BOTHIO B CamMoMy nocyai) nig, Bu-
TSDKKOIO Yepe3 PU3NK BUHMKHEHHS MOXEXi.
Llett npucTpiin He NpusHayeHo Ans Bu-
KopvCTaHHsi ocobamu (y ToMy Y1cni AiTbMK)
3 06MEXEHNMU (PIBUYHUMM, CEHCOPHUMU
abo NCUXIYHYMY MOXITMBOCTSIMM, @ TaKOX
ocobamu 3 BiACYTHICTIO OCBIAY Y 3HaHb,
KpiM BUMazKiB, KOonv ocobw, BiANoBigHi 3a
ixHt0 Besnexy, HarnsaaTb 3a HUIMK abo
nonepeaHLO NPOIHCTPYKTyBanu ix Wwoao
BUKOPUCTaHHSI NMPUCTPOIO.

HeobxigHo cnigkysaTu, Wob aitv He rpa-
TMCb i3 NPUCTPOEM.

«OBEPEXHO: gocsbkHi 4aCTUHN MOXYTb
[yXXe HarpiTMcs NPV BUKOPUCTaHHI 3 enex-
TPOMIIUTOIOY.

3. OBCI1YITOBYBAHHA

Bumukarite npuctpint abo B egHyviTe 1Aoro
Bifj eneKkTpoMepexi, NepLL HXX BUKOHYBaTH
By ab-siki po6OTN 3 06CNYroByBaHHS.
YucTitb Ta/abo 3amiHonTe inbTpy Yepes
3a3HaveHuin nepiog Yacy (Hebesneka Bu-
HUKHEHHSI MOXEXi).
- H Uen inbtp HE MOXHa MUTU, NOrO
Cnig MiHATY Yepe3 KOXHi ABa micsaui.

- QinbTp 3 akTneoBaHuM Byrinnam W. Lii
DINbTPM He MOXKHa MUTK abo BiOHOB-
noBaTy. Ix NOTPIBHO MIHATU NPUBIN3HO
yepes KOoXHi 4 MicsiLli BUKOpUCTaHHsA abo
yacrTille B pasi iIHTEHCMBHOIO BUKOPUC-
TaHHs.
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- DinbTpH, Wo ynoBMIOIOTE KPH Z 4. ENIEMEHTW KEPYBAHHS

DinbTpy HEOBXIOHO YNCTUTU YEPEe3 KOXHI
2 micsli poboTr abo yacTile y BUnaaKy
0cobnyBO IHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHS.
X MOXHa MUTU Y NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

—

OcBiTneHHs! | BMMKaHHs Ta BUMUKaHHS CUCTEMM OCBITNEHHS

<

LUBupkicts | BcTaHOBMEHHS! poBoyoi LBMAKOCTI BUTSDKKM:

0. [lBuryH BUMKHEHO.

1. Huabka LWBMAKICTE — BMKOPUCTOBYETHCA
Ans 6esnepepsHoro Ta besLuymHoro o6MiHy
MOBITPS 3i 30EPEKEHHSM MPUCYTHOCTI
HEBEMKOI KiNbKOCTI napw, LUO yTBOPIOETLCS
nif Yac rotysaHHs ii.

- KoHTpOorbHi Nammnoyku, y pasi HassBHOCTI. 2. Cepenna WBWKICTb — NiaXoRUTb ANA
* YuCTiTb BUTSXKKY 32 [OMOMOIOH 3BOIOMKE- BinbLocTi poBoumx pexvMie, HagaioHm

HOI TKaHWMHN ab0 HEMTParbHOro PiAKOro OnTUMasTbHe CriBBIAHOLEHHS 0BCATy

MWMIO4OrO 3acoby. OHMLLEHOTO MOBITPAA 10 PIBHS LLIYMY.

3. MakcvmanbHa LBMAKICTb — BUKOPUCTO-
BYETHCS [i/151 BUAANEHHS BEMmKkoro obesiry
napu, WO YTBOPHETLCS Mifl Yac roTyBaHHs
i, @ TaKoX NS BIUKOPUCTAHHS MPOTAFOM
TPUBANOro Yacy.

5. OCBIT/TFOBAJIbHV MPUNAL
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Készonijiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa
lett, mely mogott tébb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacio all. Rendkivili
tudasat és stilusos megjelenését az On igényei ihlették.

Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudas a
siker garancidja.

K&szontjik az Electrolux vilagaban.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az Electrolux webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz sziikséges, hogy
Electrolux készilékeinek ragyogo kiilsejét és tokéletes miikddését fenntartsa.
Ezzel egyltt széles valasztékban kinaljuk a legszigoribb szabvanyoknak és az
On mindségi igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd
tartozékokat - a kulonleges f6z6edényektdl az evéeszkdz kosarakig, az
edénytartoktdl a fehérnemi-zsakokig...

POOR®

Latogasson el webaruhazunkba:
www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Gjra: @ Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A Z tiltd szimbolummal ellatott
készlléket ne dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informaciok az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam
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1. TANACSOK ES JAVASLATOK

» Ez ahasznalati uttmutatoé a késztilék tdbb
valtozatahoz is alkalmazhato. igy eléfordulhat,
hogy néhany olyan tartozékrol is esik sz6 ben-
ne, amelyek az On késziilékéhez nem jamak.

» Ahelytelen vagy a torvényi el6irasoknak nem

megfeleld lizembe helyezés miatti karokért a

gyarté semmilyen felelésséget nem vallal.

Afézéfelllet és a készllek kdzotti tavolsag

minimum 650 mm legyen (egyes tipusok

kisebb magassagban is felszerelhettk, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és izembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).

Ellenérizze, hogy a halozati fesztiltség

megfelel-e a késziilék adattablajan feltlintetett

értéknek.

* Az la osztalyba tartozo készilékeknél gy6z6d-

jon meg arrdl, hogy otthonanak elektromos

halézata megfeleléen foldelt-e.

Legalabb 120 mm atmérdgji csévezettel kdsse

ra a készlléket a beszivott levegd kimenetére.

A csovezetnek a lehet6 legrovidebbnek kell

lennie.

* Tilos a késziiléket az égetéberendezések (ka-
zan, konvektor stb.) altal eléallitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekotni.

* Medfeleld szell6zésrdl kell gondoskodni abban
az esetben, ha a készlilék elhelyezésére
szolgalo helyiségben nem elektromos tizem(
(hanem példaul gaziizem(i) berendezések
is vannak. Ha a konyha semmilyen nyilassal
nincs 6sszekotve a kulvilaggal, akkor a tiszta
levegb biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfelelé és
kockazatmentes miik6dés, ha a helyiség
maximalis nyomascsokkenése nem lépi tl a
0,04 mbar értéket.

» Akockazatok elkertlése érdekében a megsé-
rult halézati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd
vagy a miiszaki vev6szolgalat végezheti.

2. HASZNALAT

» Akészlilék kizardlag otthoni haszndlatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

* Tilos a késztiléket a rendeltetésszertitdl eltérd
maodon hasznalni.

+ Tilos a mikodésben levé készlilék alatt er6sen
€g6 nyilt langot hasznalni.

» Mindig olyan er&sre allitsa be a langot, hogy az
a tlizhelyen levé labas aldl ne szokhessen ki
oldalsé iranyban.

* Olajstité hasznalatakor figyelien oda: a felforro-
sodott olaj kénnyen meggyulladhat.

« Akésziiléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képes-
ségl, megfeleld tapasztalatok és ismeretek
nélkuli személyek (beleértve a gyermekeket
is), hacsak a biztonsagukeért felelés személy
nem felligyeli vagy tanitia meg ket a készlilék
hasznalatara.

» Gyermekek esetében felligyeletre van sziikség
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a
készilékkel.

* “FIGYELEM: Féz&berendezésekkel valé egytit-
tes hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS
aramellatas kikapcsolasaval mindig valassza
le a készliléket az elektromos haldzatrdl,
amikor a karbantartast vegzi.

* Az ajanlasnak megfeleld id6kdzonkeént
végezze el a szlirék alapos karbantartasat
(Tlhzveszély).

- H Nem moshato és nem regeneralhato,
hanem kb. 2 havonta vagy — nagyon inten-
ziv hasznalat esetén — ennél gyakrabban
cserélendd.

- Aktiv szenes szagszrok W Az aktiv
szenes szagsz(iré nem moshato és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta vagy
—nagyon intenziv hasznélat esetén — ennél
gyakrabban cserélendé.
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- Zsirsz(rok Z Mosogatogépben is tisztitha-
tok, és kb. 2 havonta vagy — nagyon inten-
ziv hasznalat esetén — ennél gyakrabban
kell a tisztitasukat elvégezni

- Kezel6szervek jelzéfényei, ha vannak.

» Aszagelszivo felllletének tisztitasahoz ele-
gendd egy semleges kémhatasu mososzerrel
benedvesitett ruhat hasznalni.
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4. KEZELOSZERVEK

L |Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi
rendszert.

V |Sebesség

Szabélyozza az lizemi sebességet:
0.
1.

. Kbzepes sebesség, ami az

. Legnagyobb sebesség, ami akar

Motor Off.

Legkisebb sebesség a kiléndsen
csendes és folyamatos
légeseréhez, kevés fézési goz
esetén.

Uzemi kortilmények tobbségéhez

ajanlott, tekintettel a kezelt levegd
mennyisége és a zajszint kozotti

kedvezg aranyra.

hosszabb idétartamon keresztll is
alkalmas a nagymennyiségli f6zési
g6z kezelésére.

5. VILAGITAS




54 www.electrolux.com

MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt,
se kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento
dimyslny a stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele.
Kdykoliv jej tak pouzivate, mlzete se spolehnout, Zze pokazdé dosahnete
skvélych vysledku.

Vita Vas Electrolux.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNI MATERIAL

V internetovém obchodu spolecnosti Electrolux naleznete vSe, co potfebuijte k
udrzovani véech vasich spotfebiéii Electrolux v perfektnim stavu. Ceka na vas
Siroka nabidka pfisluSenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi
standardy kvality, které oCekavate: od specialniho kuchynského vybaveni po
kosicky na pfibory, od drzakd na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

POOR®

Navstivte internetovy obchod na:
www.electrolux.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ¢. Obaly vyhodte do pfislunych
odpadnich kontejnert k recyklaci.

Pomabhejte chranit zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice urcené k likvidaci. Spotfebite oznacené prisluSnym
symbolem £ nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v
mistnim sbé&rném dvoie nebo kontaktujte mistni Grad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni €islo (PNC)

Sériove Cislo (S.N.)




1 RADY A DOPORUCENI

Tento navod k pouZiti je spolecny pro
nékolik verzi pfistroje. Je tedy mozne,

Ze bude obsahovat popis nékterych
komponent, které jsou soucasti vybaveni
jiného pfistroje nez je Vas.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
$kody zpUsobené nespravnou instalaci,
ktera neodpovida pfislusnym predpistm.
Minimalni bezpecnostni vzdalenost mezi
varnou deskou a digestofi musi byt 650
mm (nékteré modely je mozné namontovat
do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku
umisténém uvnitf digestore.

U spotiebicl tfidy la ovérte, zda domaci
elektricky systém zajistuje spravné
uzemnéni.

Digestor pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm
nebo vétsim. Vedeni trubky musi byt co
nejkratsi.

Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uréenému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbu apod...).

V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti

jako digestor umistény spotfebice na jinou
nez elektrickou energii, (napf. plynové
spotfebice), je nutné zajistit dostatecné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyn
nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby
byl zajistén pfivod Cistého vzduchu. VSe
bude fungovat bezpeéné, pokud maximalni
pretlak v mistnosti nepfesahne hodnotu
0,04 mbard.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu

je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky
servis vyménil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

2 POUZITI

 Digestof byla zkonstruovana vyhradné

pro domaci pouzivani k odstranéni
kuchyriskych pacha.

Nikdy nepouzivejte digestor jinym
nevhodnym zpusobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte
zapnuty silny hofak.

Hofaky vZdy sefidte tak, aby nedoslo k
pFete€eni jidel pfes okraje nadob.

Pri fritovani stale jidlo sledujte: prehraty olej
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by se totiz mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouZivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkudenosti a znalosti
pfistroje. Vyjimku Ize u€init pouze v
pfipadé, Ze tyto osoby byly k uzivani
pfistroje zau€eny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost a jsou pod jeji kontrolou.
Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, Ze si s pfistrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné ¢asti se mohou
zahfivat na vysokou teplotu, pokud jsou
pouzivany s varnymi pfistroji.”

3. UDRZBA

» Pred kazdym ¢isténim nebo Udrzbou

odpojte digestor od sité vytazenim zastrcky

ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho

vypinace.

Provadéjte peclivou a véasnou udrzbu filtrd

v doporucenych intervalech (Nebezpeci

pozaru).

- Filtr H se méni po kazdych 2 mésicich.
Neni mozné ho umyvat ani pouzivat
opakované.

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv
szenes szagsziré nem moshato és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén
— ennél gyakrabban cserélendé.
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- Zsirsz(rdk Z Mosogatégépben is 4. PRIKAZY
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy
— nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat
elvégezni

-

Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.
Rychlost |Ur¢uje provozni rychlost:

<

0. Motor Off.

1. Minimalni rychlost, vhodna k
obzviast tiché nepretrzité vyméné
vzduchu, v pfipadé malého mnoZstvi
vypard.

2. Prostfedni rychlost, ur¢end pro
VetSinu pouZiti, idedni pomér mezi
pratokem ¢isténého vzduchu a
hluénosti.

3. Maximélni rychlost, uréena pro
zpracovani maximalniho mnozstvi
vypart i béhem dlouhého casového
Useku.

» Doporuéujeme pouzivat k ¢isténi ploch
digestore vihky hadfik a neutraini tekuty
Cistici prostredek.

5. OSVETLENI
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WE'RE THINKING OF YOU

Dakujeme vam, Ze ste si kupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok,
ktory v sebe skryva desatrocia odbornych skusenosti a inovacii. Pri vyvoji tohto
démyselného a Stylového spotrebi¢a sme mysleli na vas.

Preto si pri kazdom pouziti mézete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce vysledky.

Vitajte vo svete Electrolux.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode Electrolux najdete vSetko, ¢o potrebujete, aby

vase spotrebice Electrolux skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so
Sirokou ponukou prislusenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvysSich
kvalitativnych noriem, aké by ste o€akavali — od Specialnych varnych nadob po
kosiky na pribor, od drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizen...

PODR®

Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom ¢ odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom Z spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu€ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom stitku.

Model

Vyrobné Cislo

Sériové Cislo
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1.

2.

RADY A ODPORUCANIA
Tento Navod na pouzivanie je ur€eny pre
viac verzii spotrebica. Je mozné, Ze v fiom
budu popisané dodavané Casti, ktoré nie su
sUcastou Vasho spotrebica.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
Skody spdsobené nespravnou intalaciou ale-
bo v pripade, Ze pri inStalacii nebudi dodrzané
vSetky platné technické normy.
Minimalna bezpecna vzdialenost’ medzi var-
nou doskou a odsavacom par musi byt aspon
650 mm (niektoré modely mozno nainstalovat’
aj v nizSej vyske, postupuijte podia odsekov s
Udajmi o rozmeroch a intalacii).
Skontrolujte, €i napatie v elektrickej sieti
zodpoveda napétiu uvedenému na Stitku
nachadzajicom sa vnutri odsavaca par.
U spotrebicov Triedy la skontrolujte, ¢i je elek-
tricka siet domacnosti spravne uzemnena.
Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rdry s priemerom
rovnym alebo va¢sim ako 120 mm. Vedenie
potrubia ma byt podla moznosti ¢o najkratSie.
Nezapajajte odsavac par k odvodom dymov z
horenia (kotly, kozuby a pod.).
V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolu s inymi spotrebi¢mi, ktoré
nevyuzivaju elektrickl energiu (napriklad
plynové spotrebice), musi sa zabezpecit
dostatocné vetranie prostredia. Ak by sa v ku-
chyni nedalo zabezpecit dostatocné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil
privod Cerstveého vzduchu. Spravne a bez-
pecné pouzivanie sa dosiahne, ak maximalny
podtlak v miestnosti nepresiahne 0,04 mBar.
V pripade poskodenia privodného elektric-
kého kabla ho treba dat' vymenit u vyrobcu
alebo v prevadzke servisného strediska, aby
sa predislo akémukolvek riziku.

POUZIVANIE
Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na
pouzitie v domacnosti, aby odstrarioval pachy
z varenia.
Odsavac par nikdy nepouzivaijte na iné ucely.
Pod zapnutym odsavacom par nikdy nene-
chavajte volné vysoké plamene.
Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich bo€nému uniku vzhladom na dno hrcov
a panvic.
Fritézy poCas pouzivania kontrolujte: Rozpale-
ny olej by sa mohol vznietit.
Pod odsava¢om par nepripravujte flambované

jedla; hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby
(vratane deti) so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
ani osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, ak nie su pod dozorom alebo ak ne-
boli poucené o pouzivani spotrebi¢a osobami
zodpovednymi za ich bezpe€nost.

Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpedili,
Ze sa so spotrebicom nebudu hrat..

,POZOR: pristupné Casti sa poGas pouZivania
spotrebicov na varenie mézu velmi zohriat.”

3. UDRZBA

Pred akymkolvek ukonom udrzby odsavac par

odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastréky

alebo vypnutim hlavného vypinaca.

V odporucanych intervaloch vykonavaite pravi-

delnt a déslednu udrzbu filtrov (Riziko poZiaru).

- H Nedéa sa umyvat ani regenerovat,
treba ho vymenit' vZdy po priblizne 2
mesiacoch alebo aj CastejSie, ak sa
odsavac pouziva ¢asto a mimoriadne
intenzivnym spésobom

- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom
sa neda umyvat ani regenerovat,, treba ho
vymenit' priblizne kazdé 4 mesiace pou-
Zivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac
pouziva ¢asto a mimoriadne intenzivnym
spdsobom.




- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke
riadu a treba ich umyvat priblizne kazdé 2
mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsavac pouziva €asto a mimoriadne

intenzivnym spdsobom.

» Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsavaca
par pouzivajte vihki handru a neutralny

kvapalny Cistiaci prostriedok.
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4. OVLADACE

L | Osvetlenie

Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.

V |Rychlost

Uréuje pracovnu rychlost:

0. Motor Off

. Minimalna rychlost, vhodna na
nepretrZit vymenu vzduchu, chod je
mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa pri
vareni tvori mélo par.

2. Strednd rychlost, vhodna pre vacsinu
pracovnych podmienok vzhladom na
optimalny pomer prietoku oSetrovaného
vzduchu a hladinu hlu¢nosti.

3. Maximalna rychlost, vhodna pri
podmienkach maximalnej tvorby par pri
vareni, aj dihodobo.

5. OSVETLENIE
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care
include decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost
conceput special pentru dumneavoastra.

Pentru ca oricand il utilizati puteti fi sigur de aceleasi rezultate extraordinare.

Bine ati venit la Electrolux.

ACCESORII S| CONSUMABILE

Tn atelierul web Electrolux veti gasi tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine
toate aparatele dumneavoastra Electrolux cu un aspect fara cusur si in conditii
perfecte de functionare. Impreuna cu o gama larga de accesorii concepute si
create la standarde inalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la
accesorii de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru
sticle la plase pentru lenjeria delicata...

Vizitati magazinul nostru online de la:
www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul & Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse n containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol Z impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII $SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmétoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie




1. RECOMANDARI SI SUGES

Tl
Acest manual cu instructiuni pentru utilizare
este prevazut pentru mai multe modele de
‘ aparat. Este posibil sa fie descrise unele
particularitati din dotare, care nu privesc
aparatul dumneavoastra.
Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.
Respectati distanta de siguranta de 650
mm fintre plita si hota (unele dintre modele
pot fi instalate la o inaltime inferioara, a se
vedea capitolele referitoare la dimensiuni si
instalare).
Verificati daca voltajul de alimentare
corespunde cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice din interiorul hotei.
Pentru aparatele din clasa |, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu
impamantare.
Conectati la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.
Nu conectati hota de evacuare la o
conducta ce evacueaza gaze de combustie
( de la bolier, camin, etc.).
Tn cazul in care in camera se utilizeaza atat
hota, cat si aparate care nu sunt actionate
de energie electrica (de exemplu, aparate
cu gaz), trebuie sa existe o ventilatie
suficienta a mediului. Daca nu exista, in
bucatarie trebuie realizata o deschidere
care comunica cu exteriorul, pentru a
asigura intrarea aerului curat. Folosirea
corecta si fara riscuri se obtine atunci
cand depresiunea maxima in camera nu
depaseste 0,04 mbar.
Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de serviciul
de asistenta tehnica, pentru a evita orice
risc.

2. UTILIZARE

Hota de evacuare a fost realizata numai
pentru uz casnic, pentru a elimina mirosurile
neplacute din bucatarie. Nu utilizati hota

n alte scopuri decat cel pentru care a fost
creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub
hota atunci cand aceasta functio-neaza.
Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar sub recipient.
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» Recipientele cu grasime trebuie sa
fie supravegheate in continuu: uleiul
supraincins poate lua foc.

» Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati
psihice, senzoriale sau mentale reduse,
sau de catre persoane fara experiente si
cunostinte, daca nu au fost controlati sau
instruiti pentru utilizarea aparatului de catre
persoanele care raspund pentru siguranta
lor.

= Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.

» LATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

3. INTRETINERE

« Opriti functionarea hotei si scoateti stecherul
cablului de alimentare inainte de a realiza
procedurile de intretinere.

+ Curatati si/ sau inlocuiti filtrele dupa
perioada de timp specificata (Risc de incen-
diu).

- Filtrul H nu poate fi spalat si trebuie
innocui la fiecare 2 luni.

&

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu
pot fi spalate si nu pot fi regenerate;
ele trebuie inlocuite la fiecare 4 luni de
functionare sau chiar si mai frecvent in
cazul utilizarii intensive a hotei.
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- Filtrul / filtrele antigrasime Z trebuie 4. COMENZI
curatate la fiecare 2 luni de utilizare, chiar
si mai frecvent in cazul utilizarii intensive
a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate si

?@L M-V

in masina de spalat vase. %
L | Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
V| Viteza Determind viteza de functionare:

0. Motor Off

1. Viteza minima, adecvatd pentru
schimbarea continud a aerului deosebit
de silentioasa, in cazul in care sunt
putini aburi de la gafit.

oy . . . . . 2. Viteza medie, adecvata majoritatii
* Curétati hota cu ajutorul unui material textil condifor de uiiizare, avand i vedere

umed si detergent lichid neutru. raportul optim dintre aerul tratat i
nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvata a face fatd
emisiunilor maxime de vapori de la
gatit, si pe perioade indelungate.

5. ILUMINAT
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zaprojektowano z
myslg o Tobie.

Uzytkujac je masz zawsze pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektow.

Witamy w Swiecie marki Electrolux!

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym Electrolux mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzadzen Electrolux w doskonatym stanie technicznym i wizualnym.
Wsrod szerokiej gamy akcesoridow, zaprojektowanych i wyprodukowanych
zgodnie z wysokimi standardami jakosci, oferujemy specjalistyczne naczynia
kuchenne, kosze na sztuéce, potki na butelki, torby na delikatne pranie itp.

POBR®

Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem & nalezy podda¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem £ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowaé ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

Model

Numer produktu

Numer seryjny
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UWAGI | SUGESTIE
Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygoto-
wana dla réznych wersji urzadzenia. Mozliwe
jest, ze niektore ilustracje nie odzwierciedlaja
doktadnie waszego urzadzenia.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody powstate w wyniku niewta-
Sciwego i niezgodnego z zasadami techniki
montazu.
Minimalna odleglo$¢ bezpieczenstwa pomie-
dzy plyta kuchenng a okapem musi wynosic¢
650 mm (niektdre modele moga by¢ instalo-
wane na nizszej wysokosci, patrz paragrafy
dotyczace ustawienia oraz instalaciji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej od-
powiada danym umieszczonym na tabliczce
znamionowej wewnafrz okapu.
W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidtowe uziemienie.
Podtacz okap do wiotu otworu wyciggowego
za pomoca rury o $rednicy rownej lub wigkszej
niz 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.
Nie podigczaj okapu do przewoddw odprowa-
dzajacych spaliny (z kottow, kominkow, itp.).
Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zarowno
okap, jak i urzadzenia niezasilane energig,
elektryczng (na przyktad urzadzenia na gaz),
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma wy-
wietrznikow zapewniajacych doptyw Swiezego
powietrza, nalezy je wykonac. Bezpieczne
uzytkowanie okapu jest wowczas, gdy mak-
symalne podcisnienie w pomieszczeniu nie
przekracza 0,04 mbar.
Jezeli kabel zasilajacy zostanie uszkodzony,
powinien zosta¢ wymieniony przez produ-
centa lub wykwalifikowanych pracownikéw
serwisu.

UZYTKOWANIE
Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do neutralizacji zapachow
kuchennych.
Nie wolno uzywa¢ okapu do innych celow.
Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej inten-
sywnosci pod zatagczonym okapem.
Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydo-
stawaty sie one po bokach garmkow.
Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze sie
zapalic.

* Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) niepetnospraw-
nie fizycznie lub umystowo oraz przez bez
dos$wiadczenia lub wiedzy na temat jego
dziatania, operatorzy powinni zostac poin-
struowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za
jego bezpieczenstwo.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upew-
nic sie ze nie bawig sie urzadzeniem.

» ,UWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sie
bardzo gorace, jezeli uzywane sg razem z
urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.”

3. KONSERWACJA

* Przed przystgpieniem do dowolnej czynnosci
konserwacyjnej nalezy wylaczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajac wtyczke lub wytacza-
jac wytacznik gowny.

» Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacje
filtra zgodnie z podanym opisem(Niebezpie-
czenstwo pozaru).

- H Nie nadaje sie do mycia lub regeneracijj,
nalezy go wymieniac co okoto 2 miesigce,
lub cze$ciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie
nadajq sie do mycia lub regeneracji, nalezy
je wymienia¢ co 4 miesigce lub czesciej w
przypadku intensywnego uzytkowania.

!
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- Filtry przeciwtluszczowe Z mozna my¢
takze w zmywarce, nalezy je my¢ co 2
miesiace uzytkowania lub czesciej, jesli
uzywane sg bardzo intensywnie

» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgot-
ng szmatka i neutralnym plynem do mycia.

POLISH 65

4. STEROWANIE

L |O$wietlenie

Wigcza i wytacza oswietlenie.

V |Predkosé

Pozwala na wybranie predkosci pracy
wentylatora:

0. Silnik Off

1. Predko$¢ niska, przewidziana do stafej i
cichej wentylacji kuchni przy niewielkiej
ilosci oparéw.

2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla
wiekszosci panujacych podczas
gotowania warunkow, zapewniajaca
optymalny stosunek poziomu wentylacji
w stosunku do glosnosci pracy.

3. Predko$¢ maksymalna, zalecana do
usuwania znacznych ilosci oparéw,
réwniez przez diuzsze okresy czasu.

5. SWIETLENIE
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom
donosi desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i elegantan,
projektiran je s vama u mislima.

Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate.

Dobrodosli u Electrolux.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U Electrolux web trgovini pronaéi ¢ete sve Sto vam je potrebno za odrzavanje
vasih Electrolux uredaja besprijekorno Cistima i u savrS§enom radnom stanju.
Pored Siroke palete dodataka namijenjenih i proizvedenih u skladu sa
standardima visoke kvalitete kakvu oCekujete, od posebnog posuda do koSara za
pribor za jelo, od drzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

POBR®

Posjetite nasu online trgovinu na:
www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom £ ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih pri€uvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke mozete pronaci na nazivnoj plocici.

Model

PNC

Serijski broj




1. SAVJETI | PREPORUKE

» Ova knjizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce
je da su opisani pojedini detalji dodatne
opreme koji se ne ti€u vasSeg uredaja.

« Proizvodac ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stete prouzro€ene nepravilnim
instaliranjem ili nepridrzavanjem osnovnih
radnih propisa.

* Minimalna sigurnosna udaljenost izme-
du radne povrsine Kuhala i Nape mora
iznositi barem 650 mm (neki modeli mogu
smjestanje i instalacija).

 Provjerite da li mrezni napon odgovara na-
ponu navedenom na plocici koja se nalazi
unutar Nape.

« Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite
da li ku¢na elektricna instalacija osigurava
pravilno uzemljenje.

« Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka cije-
vima Ciji promjer odgovara ili je veci od 120
mm. Duzina cijevi mora biti Sto kraca.

* Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod
dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi,
kamini, itd.).

» U slucaju da se u prostoriji koristi napa i
uredaji koje ne pokrece elektrina energija
(na primjer uredaji koji koriste plin), mora se
osigurati dovoljna prozracenost prostora.

U slucaju da ga kuhinja nema, napravite
otvor prema vani, kako biste osigurali dotok
Cistog zraka. Pravilno koriStenje bez rizika
postize se kad maksimalni niski tlak u
prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

« U slu€aju ostecenja kabela napajanja, mora
ga zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi
se sprijecili mogudi rizici.

2. KORISTENJE

* Napa je zami$ljena za iskljucivo ku¢no
koristenje, za uklanjanje neugodnih mirisa
iz kuhinje.

* Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

* |zbjegavaijte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je ukljucena.

» Regulirajte uvijek plamenik tako da izbje-
gnete ocCigledno bocno prekoracivanje
plamenika u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koristenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
zapaljivanja.
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» Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (uklju¢ujuéi i djecu) koja imaju
smanijene fizicke, senzoricke ili mentalne
sposobnosti, ili nemaju dovoljno iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu
uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

+ “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako
zagrijati ako se koriste s uredajima za
kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

* Prije nego $to pristupite odrzavaniju, iskljuci-
te Napu iskop€avanjem elektricnog utikaca
ili pritiskom na glavni prekidac.

* |zvrSite savjesno i pravovremeno odrzava-
nje Filtera postivajuci preporucene vremen-
ske razmake (Rizik od pozara).

- H Ne moze se prati i nije obnovljiv,
potrebno ga je zamijeniti otprilike
svaka 2 mjeseca koridtenja ili ceSce,
kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
CeSce, kod posebno intenzivne uporabe.
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- Filtri protiv masno¢e Z mogu se prati i
u perilici posuda, a potrebno ih je prati
otprilike svaka dva mjeseca ili ceS¢e, kod
posebno intenzivne uporabe

 Za CiScenje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti vlaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo

za pranje.

4. NAREDBI

L |Svjetla

Pali i gasi rasvjetni uredaj.

V |Brzina

Odreduje brzinu rada:
0.
1.

. Srednja brzina, prikladna za jnajveci

. Najveca brzina, prikladna za suo¢avanje

Motor Off

Najmanja brzina, prikladna za stainu
izmjenu zraka, posebno tiha, kod male
prisutnosti isparavanja od kuhanja.

dio uvjeta koristenja, buduci da
ima izvrstan odnos izmedu dometa
obradenog zraka i zvucne razine.

s maksimalnim emisijama para od

kuhania, takoder na dulie vrieme.

5. RASVJETA




SLOVENIAN 69

MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki
vklju€uje desetletja profesionalnih izkusenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je
bil zasnovan z mislijo na vas.

Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepri¢ani v zagotovitev odli¢nih rezultatov.

Dobrodosli pri Electroluxu.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini Electrolux boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati
Electrolux izgledali enkratno in delovali odli¢no. Caka pa vas tudi pestra izbira
dodatkov, ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi,
ki jih priCakujete, od vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od
drzal za steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

POBB®

Obiscite spletno trgovino na naslovu:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol &. Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom Z ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka
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1 PRIPOROCILA IN NASVETI

» Knijizica z navodili za uporabo je
namenjena razli¢nim serijam aparatov.
Lahko se zgodi, da so opisani posamezni
sestavni deli, ki ne zadevajo Vasega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno skodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite

se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza
tisti, navedeni na ploscici za navedbe,
pritrjeni na notranjo stran nape.

Za pripomocke Razreda | preverite,

da vase domace napajanje zagotavlja
ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpu$ni jaSek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih tecejo vnetljivi plini
(bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektri¢na
energija (na primer plinske naprave),
morate zagotoviti primerno zracenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraénika, ga
morate narediti, da omogocite pritok
svezega zraka. Da se zagotovi primerna
in varna uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V primeru poSkodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se prepreci morebitno
tveganje.

2. UPORABA

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no
za domaco uporabo, zato da odpravi
vonjave iz kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben
druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.
Mo¢€ plamena naravnajte tako, da je
usmerjen samo pod dno posode in
pazite, da ne zajame stranic posode.

» Na vrtnike morate paziti ves €as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe
z zmanj$animi psihi¢nimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vklju¢no otroci)
kot tudi ne osebe, ki nimajo izkuSen;j ali
znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo
ali jih o uporabi poucijo osebe, ki so
odgovorne za svoja dejanja.

» Otroke je potrebno nadzirati, da se
slu¢ajno z aparatom ne bi igrali.

» “POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3 VZDRZEVANJE
* lzklopite ali iz vticni iztaknite aparat,
preden na njem izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela.
+ Ocistite in/ali zamenijajte filter po
navedenem Casu uporabe(Tuleoht).
- H Ni pralen in ni obnovljiv, pri normalni
uporabi pa ga je treba zamenjati vsaka
2 meseca ali Se pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi.

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim
ogliem W ne smete prati, pa¢ pa jih
je treba nadomestiti z novimi vsake
Stiri mesece pri normalni uporabi,
pogosteje pa pri zelo intenzivni uporabi
nape.
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- Protimas&obne filtre Z lahko perete tudi 4. UPRAVLJALNI GUMBI
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
pri normalni uporabi ali pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi nape.

L |Osvetlitev  |Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.
V [Hitrost Doloci hitrost delovanja:

0. Motor izkljucen.

1. Minimalna hitrost, ki je primema za
neprestano izmenjavanje zraka pri
prisotnosti manjsih koli¢in kuhinjske
pare; tiho delovanje.

. Ogisti . lazno k . 2. Srednja hitrost, ki je zaradi odlicnega
Cistite zunanjo stran z vlazno krpo in razmeria med pretokom zraka in

nevtralnim teko¢im detergentom. stopnjo glasnosti primemna za vetino
nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primerna za
obvladovanje najvecjih emisij kuhinjske
pare; primema tudi za daliSe delovanje.

5. OSVETLJAVA
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ME 'NQMONA TIZ ANATKEZ 2AZ

206 €UXapIOTOUE TTOU ayopaoaTe Yo ouokeun TNG Electrolux. ‘Exete eTTIAEEE!

€va TTPOIOV TO OTTOI0 OUVOBEUETAI OTTO OEKAETIEG ETTAYYEAUATIKIG EUTTEIPIAG KAl
KaivoTopiag. EUxpnoTo Kal Kopwo, €xel OXEDIAOTEN UE YVWHOVA TIG AVAYKESG GAG.
Etropévwg, OTT0TE TO XPNOIMOTIOIEITE, UTTOPEITE Va aloBAveTE AoPaAEi yvwpilovTag
o Ba €xeTe TéAEIO aTToTEAEOUATA KABE POopd.

KaAwg opioare otnv Electrolux.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

2710 nAekTpOVIKO KaTAoTNUa TNG Electrolux, Ba Bpeite 6Aa 6oa xpeldleaTe yia va
dlatnpeite OAeG 0ag TIG GUOKEUEG Electrolux o€ dpioTn ASITOUPYIKY KATACTAGN
Kal dyoyn epeavion. Me éva peydAo e0pog eEaPTNUATWY OXEDIOTUEVWV KOl
KOTAOKEUAOUEVWY HJE TA UYPNAG TTPOTUTIA TTOU AVANEVETE, OTTO €I0IKA JAYEIPIKA
OKeUn MEXP!I KAAGBIa yia TTIATIKA, OTTO OXAPES UTTOUKAAIWY PEXPI KaAaioBnToug
0dKOUG yia Ta ATTAuTa. ..

POOR®

Emoke@Oeite TO0 NAeKTPOVIKO KOTAGTNMA OTn di1EUBuvon:
www.electrolux.com/shop

MEPIBAAANONTIKA ©GEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouv To aUROAO &. TOTToBETAATE TA UAIKA
ouokeuaaoiag o KatdAAnAa doxeia yia avakUkAwaon.

ZupBAaAAeTe oTnV TTpooTadia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG GVOPWITIVNG UyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv
QATTOPPITITETE JE TA OIKIOKA OTTOPPIUUOTA CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO GUHBOAO £
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKI 00G JOVAdA avaKUKAWGONG 1 ETTIKOIVWVHOTE YE

TN ONUOTIKA apXn.
YIMOZTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIZ

ZUVIOTATOI N XPrON YVACIWY AVTAAAGKTIKWYV.
Orav emkoivwveiTe e To o€pPIg, BeRaiwbeite Ol ExeTe dlaBEaIua Ta akdAouba oToIxEia.
AuTa Ta aTOIKEIO UTTAPXOUV GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWYV XAPAKTNPICTIKWY.

MovTéAo

Ap. TrpoidvTog (PNC)

Ap1Bu6gs oeipds (S.N.)




1 SYMBOYAEZ KAl ZYZTAZEIX
To TTapPAV eyXEIPIDIo 0dNYILLV XPHONG OVOPEPETOI
0€ TTOMd povTéAa TG ouokeunc. Eivar Suvamo va
TIEQIYPAPOVTal DIAPOPA EE0PTALIOTA TOU ECOTTA-
opoU, TTou Sev apopoUV T CUCKEUR OTG.

» O KATOOKEUOOTAG Oev PEPE! Kapiao euBuvn
yia BAGBEG TTou ogeirovTal oe AavBoopévn
EYKATAOTAOT) F} G N TPNOT TwV KaVOVWY TG
TEXVIKIG.

* H eAdyiom amméoTaon ao@oAeiag JETaEU MG
EMPAVEING TWV ECTILV KOI TOU ATToppognTpa
TIPETTEN VAl €ival 650 mm (OpIoUEVA IOVTEAQ
pTTOpOUV Va £yKOTaoTOB0UV OE MIKPOTEPO UWOG,
QVOTPEETE OTIG TTOPAYPAPOUG LIE TIG DIAOTACEIG KAl
TiG 0dnyieg TOTIOBEMOTG).

*  Befaiwbefre 61 n 1éon Tou SIKTUOU QvTIOTOIXET
OV TIUr TTOU QVayPAPETal TNV TIVOKIdA OTO
E0WTEPIKO TOU OTTOPPOPNTPA.

« Ta ouokeugg khdong | BeaiwBeite 6 n oIKIoKr
NAEKTPIKA EYKATAOTOOT ££00QaNIZEl CWOoTH
yeiwon.

*  JUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTOV AtywyO OTTa-
YWYNAS XPNOIOTTOIOVTOG CWAVa e SIETPO
ion A peyoAUTepn amd 120 mm. H diodpopn
TOU CWAva TTPETTEN vVt ival GO0 TO BUVOTOV
GUVTOLIGTEDN.

* Mn ouvdéete To GwArVa GE aywyoUg aTTaywyhG
KOTTVOERIWV TTOU TTapAyovTal amTo Kauam (ABn-
TEG, TCAKIO KATT.).

*  ZETTEPMTTWOT TTOU OTO QWO EKTOG OTTO TOV
CQTTOPPOPNTAPA XPNOIUOTTOIOUVTAN KOl CUOKEUEG
TToU BeV KATOVOAWVOUV NAEKTPIKN EVEPYEID (TT.X.
OUOKEUEG KaUonG agpiou), Ba TIPETTE vl TIpo-
BAETTETQN ETTOPKAG AEPIOAG TOU XWPoU. EGv n
Koudjiva dev SioBETe avolyaTa, SNUIoUPYROTE Eva
GVOIYLIC TTOU VO ETTIKOIVWVEI IE TO EEWTEPIKO YIaL
va eEa0@oNCeTal N €icodog kaBapoU agpa. Mia
KOATGANAN Kai Xwpig KIVOUVOUG XProm ETTITUYXG-
veTal 6Tav N YEyIoTT UTTOTTIEDT) Tou dwpomiou Sev
utrepPaivel Ta 0,04 mBar.

*  2eTTEPTTWOT NMIGG TOU NAEKTPIKOU KoAwdIoU,
QuTS TTIPETTEN VOl AVTIKOTOOTOBE! omTd TOV Kama-
OKeUaoT A amTo To GEPRIG, WOTE Va TIPOANPOET
KGO KivOuvog,

2 XPHZH
O ammoppoPNTMPAG EXEl UEAETNOE OTTOKAEIOTIKG
YIO OIKIOKT) XPr 0T KOl VIO TNV OTTaywyr Twv
OOMWV TG KOUGVaG.

* Mn XPnOIUOTTOIERE TTOTE VI GAAEG XPrOEIG TOV
QATTOPPOPNTIPA.

* Mnv ogrivere ehelBepeg QAGYEG LeyaAng éviaong
KGTW OO TOV ATTOPPOPNTIP GTOV AETOUPYEI.

*  PuBpicere Trévia TIG AGYEG £TO1 WOTE VO PNV
TIPOEEEXOUV TTOAU TG TOV TTATO TV OKEUL)V.

o EAéyxeTe TIg ppImECES GTaV XPNOIMOTTOIOUVTAL: TO
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KauTd AGOI PTTOPET VO TTAPE! uTdL.

* Mnv payeipeUeTe @aynTa GATTE KETW aTTO ToV
QTTOPPOPNTAPA TG KOUZVOG. YTTAPXE! KiVOUVOG
TIUPKAYIGG.

AuTr) n oUOKeur| Bev TTPETTEN VO XPNOIUOTTOIER
Tl AT ATOA (CUUTTEQIAUBAVORIEVIWDV TwV
TIAIBILV) E PEIWEVES WUXIKES 1) DIOVONTIKEG
IKAVOTNTEG, 1} OTTO ATOMA XWPIG TTEIDA KAl YWLIaT),
EKTOG £V EAEyXOVTAI H EKTTOIBEUOVTOI OTN XProN
NG OUCKEUNG aTO GO TTOU EUBUVOVTaN yial TV
QAoPAAEId TOUG.

o TaTraidid TTPETTE va ETBAETTOVTON WOTE VO
eEaopaNaTei m Sev TIAI{OUV HIE T CUOKEUT.

* ‘TIPOZOXH: Ta Trpoof3aoiua pépn UTTopEi va
£X0UV UYPNAY] BepOKPOTIa OV XPNOTUOTTOIOUVTON
JJE OUOKEUEG ayEIPELOTOS,.”

3 2YNTHPHZH
* [piv arto oTToiadATTIOTE ETTEUROOT CUVITIPNOTG,
QTTOCUVOEOTE TOV OTTOPPOPNTIPA ByAdovTag
TO QIG 0T TV TTPICA A YUPVUIVTAG TO YEVIKO
OloKATTM.

* Houvimpnon Twv QiNTpwv TTPETTE! vt EKTEAERTQI
OXONOTIKG KO EyKaIpa 0Tl EVOEDEIYUEVT XPOVIKA
Siaompara (Kivduvog Trupkayide).

- H dev pmropouv va AuBoulv, aAAd Ba
TpETTEl va avTikaBioTatal kaBe duo

priveg

- ®iAtpo evepyou avBpaka W Agv prropoldv
va TTAUBoUV Kai va avaryewwnBoUv Kot TTPETTE!
va ovTiKaBioTavTal TOUNAKIoTOV KGBE 4 prjveg
XPriong A CUXVOTEPQ O TTEPITTTWOT) IBIaITERQ
OUXVIG XPromG.

@r
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- ®iktpa yia ATm Z MrmopoUv va TTAuBoUv aTo
TIAUVTIPIO TTIATWV KOl ATTaImoUv KaBapiopo
TOUNGIOTOV KGBE 2 UrVEG XPriong i OuxvoTe-
P0 OE TIEPITTTLOT IBICITEPO TUKVIG XPONG.

* [a Tov KaBAPICO TWV ETTIPAVEILIV TOU ATTOP-
pPOPNTAPO APKE] Va XPNOIUOTTOINCETE £va UypO
TTAvi Kal QUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

4. XEIPIZTHPIA

M-V

> ¥V

L |Pwriopog

AvaBer kai oprivel 10 QuiG.

V [Tayimra

EmAéyer v TaxUtnTar Aeitoupyiag:

0. Kivnmpag.

1 EAdyiom TaxUtnTa, Kat@MnAn
yia 1diaiTepa aBOpuPn Kar ouvexr
evaayr| Tou aépa, Pe Aiyoug
arpoUg amd To Hayeipea.

2 Méon Tayumra, karaAMnAn yia
TV TAEIOYNOIa TwV GUVONKWY
Xpnong, We apiom oxeon
TIOPOXNG ETTECEPYOOHEVOU OEPT
ka1 oTdBpng BopuBou.

3 Méyiotn Tayximra, KatdAMnAn yia
HEYGAN TTopaywyn aTHWY OTT6 T0
HayeipeUa, aKOMN Kol yia peyaAo
XPOVIKG didoTnya.

5. ®QTIZMOZ
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Sizi DUSUNUR

Bir Electrolux Griinu aldiginiz icin tesekkir ederiz. Size onlarca yillik profesyonel
deneyim ve yenilik sunan bir Uriuin tercih ettiniz. Sizi disunerek tasarlanan yaratici
ve sik bir Grun.

Bu Urtnd her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin
olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

Electrolux internet magazasinda, tim Electrolux cihazlarinizi miikkemmel durumda
ve temiz kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize
uygun yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve Uretilen ¢ok cesitli
aksesuarlarin yani sira, uzmanlarin kullandigi pisirme kaplarindan gatal-bigak
sepetlerine, sise tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

POBR®

Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donlstirdlebilir & Ambalaji geri donlistim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déniisimiine ve gevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll £ bulunan cihazlari
atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

Model

PNC

Seri Numarasi
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1. TAVSIYELER VE ONERI
LER
Bu kullanma talimati birden fazla cihaz
modeli igin gecerlidir.
Cihaziniza uymayan bazi donanim 6zel-
likleri tarif edilmis olabilir.
Yalnis veya eksik montajdan dogan
herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye
ait degildir.
Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum glvenlik mesafesi
650 mm.dir (bazi modeller daha algak
seviyede bir yUkseklige kurulabilir, hacim
ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle
ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sinif | elektrikli aletleri igin, gug
kaynaginin yeterli topraklamayi saglayip
saglamadigini kontrol edin. Minimum 120
mm ¢apinda bir boru yoluyla davlumbazi
¢ikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mumkun oldu- gunca kisa olmaldir.
Davlumbaz borusunu yanici duman
taslyan baca deligine (buhar kazani,
s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle galismayan alet-
lerle (6rnegin; gazh cihazlar) bagintili ola-
rak kullaniimamasi halinde ¢ikis gazinin
geri tepmesini dnlemek amaciyla odada
yeterli bir havalandirma saglanmalidir.
Temiz hava girigini temin etmek igin mut-
fakta dogrudan disariya agilan bir agiklik
bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu me-
kan ile dis gevre arasindaki azami basing
farkinin 0,04 mbar’i gegmemesi sarttir.
Gug kablosunun hasar gérmesi duru-
munda herhangi bir riskten kaginmak igin
imalatgi ya da teknik servis tarafindan
degistirilmelidir.

2. KULLANIM

* Davlumbaz mutfaktaki kokularin emil-

mesi amaciyla evlerde kullanim igin
tasarlanmistir.Ticari ve endistriyel amag-
lar icin kullanmayiniz.

Davlumbaz tasarlandigi amaclarin
disinda kesinlikle kullanmayiniz.
Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle
yuksek giplak ates birakmayin.

Alev yodunlugunu dogrudan tencere-

nin altinda kalacak sekilde ayarlayin,
kenarlarini sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken

surekli olarak takip edin: fazla isinan yag
tutusabilir.

+ Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,

yangin riski

» Bu alet, glvenliklerinden sorumlu kisiler

tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitilmedikleri surece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecru-
besi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan

emin olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kulla-

nilirken ulagilabilir pargalar sicak hale
gelebilir.”

3. BAKIM

Herhangi bir bakim iglemini gercekles-
tirmeden 6nce davlumbazi kapatin veya
fisini ¢ikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin

ve / veya degistirin(Yangin riski).
- H Bu filtre yikanmaz, ortalama iki ayda
bir degistirilir

- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz ve
rejenere edilmez, normal kullanimda yak-
lagik 4 ayda bir, yogun kullanimda daha
sikca degistiriimesi gerekir.




- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik
makinasinda da yikanabilir ve normal
kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun kulla-
nim halinde ise daha sikga yikanmalarii
gereklidir.

« Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deter-
jan kullanarak temizleyin.
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4. KONTROLLER

L [Lambalar [Aydinlatmayi agar - kapatir.
V [Hz Daviumbazin ¢aligma hizini belirler:

0. Motor Off.

1 Minimum hiz, az duman mevcut
oldugunda gayet sessiz sekilde
hava dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin blytk
kismini kapsar, ses diizeyi ile hava
dolagimi orani miikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem cok yogun
duman, hem de uzun stireli
pisirmelerde kullanima uygundur.

5. ISIKLANDIRMA

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici/ ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LAFUSEE 40

B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32271626 00

FAX: +32271626 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim 6mri kiigiik ev alefierinde 7 yil, diger beyaz esya
Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émri, Uretici veveya
ithalatc! firmanin chazinizla ilgili yedek parca temini ve bakim
stiresini ifade eder.
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MWCIINM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynunxte ypeq ot Electrolux. /136paxTe npoaykT, KONTO HOCK
cbC cebe cn gecetTnneTns NnpodecroHaneH onuT u HoBoBbBeAeHUsI. OpuUrMHarneH u
CTUNEH, TOM € Cb3aaaeH C MUCHIT 3a Bac.

Taka Ye koraTo v a ro 13rosnaeare, MOXeTe fja CTe CUTYPHU, Ye L NoryYute
CTPaxOTHW Pe3yrnTaTtu Mo BCAKO BpeME.

[o6pe powwnu B Electrolux.

NPUHALOJNIEXXHOCTU N KOHCYMATUVBU

B yebmarasvHa Ha Electrolux e HamepuTe BCUYKO HeoOXxoamMMo, 3a Aa nogabpxare
BCy4KmM Bawwm Electrolux ypean 6e3ynpeqHo 4mcTv n B OTIMYHO paboTHO CbCTOSIHUE.
BoratusaT nsbop ot NpUHaANEeXHOCTW, MPOEKTUPaHN 1 3paboTeHn Npu Havi-
BUCOKUTE CTaHOapTH, KOUTO MOXETE [ia OvaKsaTte, BKIYBa OT roTBapCku CbaoBe 3a
NpodhecMoHanMcT 40 KOLLUHWMYKK 3a Nprbopu, OT ObpKayn 3a byTunkv o Topou 3a
OenuKaTHO npaHe...

MoceteTe yebmarasuHa Ha:
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJMHATA CPEJA

Peuvknupaiite matepuanuTe cbe cumBona &. MNocTaBsanTe onakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEVHEpW 3a PELMKIMPaHETO NM.

lMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKOrNHaTa cpeda M YOBELLIKOTO 34paBe, KakTo v 3a
PELMKIMPaHETO Ha OTNadbLy OT eNeKTPUYECKU 1 eNeKTPOHHW ypeau. He nsxesbpnsinte
ypeauTe, 03HayeHu CbC cumBona £ 3aegHo ¢ butoBaTta cmeT. BbpHeTe ypena B
MECTHUMS MyHKT 3a peuuKkrmpaHe nnm ce obbpHeTe KbM BaluaTa obLumHeka cnyxba.

MPUXIN 3A KITMEHTA U CEPBIN3

MpenopbyBamMe N3MON3BaAHETO HA OPUMMHAITHN PE3EPBHUN YaCTU.

Korato ce cBbpaBate ¢ otgen “ObcnyxBaHe”, TpsabBa Aa umare nog pbka cnegHara
nHopmaLms.

VHcbopmauusita Moxe da ce Hamepu Ha Tabenkara ¢ AaHHW.

Mopgen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepvieH Homep
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CBBETU N TPUKOBE
YMBTBaHETO 3a NON3BaHe Ce OTHACS 3a HAKOMKO
BapuaHTa Ha Toan ypea. CboTBETHO, MOXeTe Aa
HaMepuTe OMMCaHS Ha OTAENHW OyHKLMM, KOW-
TO He Ce OTHaCAT 3a BaLLWSA crieLdnyeH ypea,
IMpov3BoAUTENST HAMa Aa Gbae cunTaH 3a
OTTOBOPEH BbB BPb3Ka C KaKBUTO M A € LLETH,
MPOM3TUHALLIV OT HEMPaBUIEH WU HEMOOXOASLL
MOHTE>K.
MwHUManHOTO pascTosiHYe MeXY ropHaTa YacT
Ha neykata u acrmparopa e 650 mm (Hsikom
Mogenv Morat Aia GbaaT MOHTVPaHY Ha ro-
Marika BUCOHMHa, MOFst BYKTE Naparpadovte 3a
paboTHVTE pa3mMep U MOHTaXa).
lMpoBepeTe fanv 3axpaHBaLLIOoTO HanpeXeHe
CLOTBETCTBA Ha MOCO4EHOTO Ha TaberkaTa ¢
[laHHW, 3aKpeneHa OT BbTpeLLUHaTa CTpaHa Ha
acrmparopa.
Mpw ypepure ot Knac | nposepeTe farm enex-
Tpo3axpaHBaHETO B [OMa rapaHTVipa CbOTBETHO
3a3emMsiBaHe.
CebprkeTe acrmpartopa KbM KoMuHa Ypes Tpbba
€ MyHUManeH ayameTsp 120 mm. Ocurypete
KOIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Marika AbikvHa Ha
Tprbara.
He cBbp3BaliTe acnmpartopa KbM KOMUHK, NMpe3
KOMTO Ce OCBLLECTBSIBA M3MyckaHe Ha AyM OT
ropeHe (Goiirnepu, KamyHA U T.H.).
AKO acrpaTopbT Ce M3Mon3sa CbBMECTHO
C HEENEKTPMYECKN ypeam (HanpyMep rasosu
ypeav), e HeobXoayMo Aa OCUTypUTE [IOCTaTbY-
Ha Bb3ayLLHa LpKyraLyvs B MOMELLIEHUETO, 3a
[la NpefoTBpaTuTe BPbLLAHETO Ha W3ycKaH1Te
rasose. KyxHsita TpsibBa 1a MMa HerocpeacTBeH
13r1a3 HaBbH, 3a [1a Ce rapaHTVpa MocTbBaHe
Ha cBex Bb3aayx. KoraTto acrmpatopbT ce us-
ron3sa 3aefHo C ypeaw, 3axpaHBaHN C EHepIvis,
pasnu4Ha OT EMeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO
HarsraHe B CTasita He Tpsibea Ja HafBuLLIABa
0,04 mbar, 3a npenoTBpaTaBaHe BPbLUAHETO HA
[VM B CTasiTa npe3 acrvparopa.
B cryyain Ha noBpea B 3axpaHBsaLLms kabern,
ToW TpsibBa Aa Obae 3ameHeH oT Npou3BoaUTENs
WV OT OTZieNna 3a TEXHHECKo obcryBaHe,
C LieNn NpeaoTepaTsiBaHe Ha KakBUTO U ia e
puicKoBe.

YINOTPEBA

AcnvpaTopbT e ChaaazeH U3KIMTFUMTENHO 3a [0~
MaKVHCK/ Hy>XOM 38 NMPeMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE
MUPU3MIA.

Hvikora He ro u3nonaeavite 3a Apyru Lienu, oceeH
10 NpeaHasHayeHve.

IMpu paboTa Ha acrmpaTtopa Noz, HEro H1Kora He
TpsibBa ja MMa BYCOK MnambK.

Peryrvipaiire VHTEH3/BHOCTTa Ha MiaMbka, 33 43 10
HACoMUTE Camo KbM [orHaTa CTpaHa Ha IoMak/H-
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CK/1 Ch1 M Ce YBEPETE Ce, Ye MMaMbKBT He 00XBaLLa
CTpaHTE My.

* Habrtogasarite HempekbCHaTO chpUTIopHMLMTE
Mo BpeMe Ha yrioTpeba: NperpsiToTo Ofvo MOoXe
[a n3dyxHe B nnambLL.

* He npagerte dpriambe noa acrvpartopa ropagun
PUCK OT NOXap.

* YpeObT He e MpeaHasHayeH 3a V3roraeaHe ot
nvua (BKIKOYUTENHO AeLA) C HaMareHm cmavye-
CKI, CETVIBHW TN YMCTBEHV CrIOCOBHOCTU, U
Ha KOWTO JTCBAT OMUT U MO3HAHUS, OCBEH aKo
He 6baaT HabnoaaBaHY U MHCTPYKTVPaHM OT
OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT fmue.

» [euara Tpsbea fa 6vaat HabrtogaeaHy, 3a Aa
CTe CUIypHM, Ye HE TV UIpasiT C ypea.

e “BHUMAHWE: [locTbnHMTE YacTi MoraT Aa
Ce HaropeLLsT Mpu U3MOM3BaHe C ypeau 3a
rotBeHe.”.

3. NOOOPBXKA
*  M3knrodBaiite ypeda unn ussaxaanTe Liencena

OT ypeaa, Npeav Aa U3BbpLLMTE AEMHOCTY MO

HeroBaTa noaapwKka.

* [louncTBalite UM cmeHsviTe courTpuTe creq,
ykasaHus cpok (OnacHOCT OT noxap).

- H Tosa He MOXe fia ce nepe U pereHepu-
pa 1 TpsibBa a ce NPOMEHs1 NPUOIINUTENHO
BE[HBLX Ha BCEKM 2 MeceLia U No-4ecTo
npw 0cobeHO NHTEH3VIBHA yroTpesa.

- ®untpu ot akTnBeH BbrmeH W. Tean
hunNTpY He ce MUSAT U He MoraT Aa
6baat pereHepupanu. CMeHsanTe
npnbnuanTenHo Ha Bcekn 4 meceua
paboTta unm No-4ecTo Npu TEXKN
ycrnoswsi Ha ynotpeba.

e

N
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- Macnenu courtrpu Z. durtrpure Tpsibea aa
Ce MOYMCTBAT Ha BCek 2 MeceLia pabota
MO-4ECTO MPY OCOBEHO TEXKM YCIIOBUS HA
yrorpe6a. Moxete Aa M1eTe B ChaoM1ariia
MaLlnHa.

4. YNPABJIEHUA

- KOHTPOITHM CBETIMHY, KO Ca HAIMUHM.
+ [ouncTBaliTe acnmparopa C BriaxHa Kbpra v
HeyTparieH Te4eH npenapar.

L (Ocgetnenne |BkriouBa 1 U3KIIOYBA OCBETIIEHUETO.

V |Cxkopoct 3apaBa pabotHaTa ckopocT Ha
eKcTpakTopa:

0. Motop wakrnioqeH.

1 Hucka ckopocr, uanonaea ce 3a
HenpekbeHat 1 BeaiymeH obMeH
Ha Bb3OYX B MPUCHLCTBUETO HA NEkM
13NapeHnst Npu roTBeHe.

2 CpepHa ckopocT, MoaxoasiLua 3a
MOBEHETO PEXMMM Ha paboTa, kaTo
ce VMa NpefBug ONTUMaNHOTO
CbOTHOLLIEHME OTPaBoTeH Bb3ayLIeH
MoToK /HYBO Ha Luyma.

3 MakcvmarnHa cKkopocT, uaronasa ce
33 eNMMMHMPaHE Ha Hait-BICOKUTE
€EMVICUV U3NapeHusi Mpy TOTBEHE,
BKMIOYMTENHO 33 [bITM Nep1oa.

5. OCBETUTEJIH MNMPNBOP
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CI3 OVbIMbI3OA BOMNAbIHbI3

Electrolux KypbUrifbIChIH CaTbIN arFaHbIHbIaFa paxmer. Cis oHOaraH »bUriaap Ooirb| KaGon Taxkiproe
MEH VHHOBALYsFA CYWEHIM >KacariFaH KypbUFbIHbl TaHOaAbHEI3. TarkbINbIKTbIH TybIHAbICH 6QrFaH,
Ke3 TapTapTbIk Oy KyPbUTFbIHBI Kacay GapbIChIHOA Ci3 OMbIMbI30A 6QNabHbI3.

CoHabIKTaH, KaraaHFaH CaribH TaMaLLIa HOTVDKETE KON KETK3E arnarbIHbIHpI3Fa oeHiMj OarbIHbI3.

Electrolux anemiHe KoLL KernaiHs.

KEPEK-KAPAKTAPbI MEH LUbIFbIHABI MATEPUATTOAPHI

Electrolux Be6-aykeHiHeH Elecrolux kypburirbiiapbHpi3abH GapribifbIHbIH MIHCI3 KYMbIC ICTEYiHE KeKeT

3arTapabH 6aprbiFbiH Taba anacsia. Cis KyTKEH »Korapb Canaribl CTaHOaPTKA KoM XKETKByre apHarkaH
KepexKapaKrapabIH, COHbIH iLLIHAE apHalibl biApicTapaaH 6acran ac KypaniapbiHa apHarFaH

Ce0eTTeH TapThIN, BeTerke YCTarbILLITap MEH Kip >KyyFa apHarFaH Hasik Toprapb! Taba anachi3. .

P@@®W

Beb-aykeHre MbiHa MexeHain apkbiribl 6apbHpI3:
www.electrolux.comvshop

KOPLUAFAH OPTAFA 3/AH KENOIPMEY TYPATbI MAFTIMVIATTAP

Beri ¢ carnbiHraH Matepviarnoapmb! Kaita eHOeyneH eTkisyre TancsIpbHpbI3. Opam MareprariapbH
KalTa eHAEyOEeH 6TKi3y YLLIH TUICTI KOHTEHEprepre CarbiHbI3.

OnexTpiK »KaHe AEKTPOHVKATbIK KyPbUFbIapbIH Kb FbIH KaTa eHOEyOEeH 6TKiy apKbUTbl,
KOpLLIaFaH OpTaFa »keHe §aaMHbIH, AEHCAYTTbIFbIHA 3/bIH KENTTIPETIH XaFdairniapra xarn bepveyre 63
yrecHiaaj KocbHbI3. Berri 2 carbiHraH KypbUriFbuiapab! TYPMbICTLIK KarabIKTapvie Gipre TactamvaHbi3.
OHiVE) KePIMKTI KaViTa eHaey opTarbibIHA 6TK3HI3 HeMeCe XepriniKTi Mexevere xabapracsHpi3.

T¥TbIHYLLbIFAKOMEK, KbISMET KOPCETY

Bi3 covipiviaris ik GernLuexTepaj KangaHydp! YCbIHaMbI3.
Kb13veT kepceTy oprarbibHa XxabapriackaH keane, Keredi AepekTepaiH JavibiH 6QrybIH KaMTaMachI3
[epexrepn TEXH/KaNbIK aKTIapaT TakTanLLaCbIHaH Talyra 6araap!.

Yrici

OHiM HoMipi

Cepusinbik HoMipi
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1.

2.

KEHECTEP MEH ¥CbIHbICTAP
MarpanaHy Typarb! Hyckayrnap ocbl
KyPbUrFbIHbIH GipHELLE Hyckanapb! YLLUiH Naiaa-
naHblnaabl. CoHabIKTaH, MyHAA KypbUbiHpI30a
KOK XKeKe MyMKIHAKTEP cunaTTarnybl MyMKiH.
KaTe Hemece TUICTi emec TypAae opHaTy
HOTVDKECHAE TybIHAAFaH Ke3 KernreH 3akbIMra
eHOipyLLi >kayanTbl 6onMaiiap!.

Tamak nicipyLLiHiH 6acbl MEH TYTiH COpFbILLKa
[eviHri apakaLLbIKTbIK — 650 MM (keltbip yrrinepi
TOMeHLEY OpHaTbITybl MyMKiH, enLiemaep

MEH opHaTy Typarbl MariMeTTepaj TUICT
GenimaepaeH OKbIHbI3).

ChbIpTKbI KyaT Ke3iHiH KepHeyi TYTiH COpFbILLTBIH,
iLLIKI >XaFblHa OEKITiNreH TeXHMKarbIk ManiMeTTep
TaKTacbIHOarbl KOPCETKILUTEPMEH Calikec Gory-
blH KaAaranaHpI3.

1-CbIHbIN KyPbISFbIIapb YLLIH YAAer KyaT ke
Xepre TyibIKTayAbl TVICTi TYpAe kamTamachi3
€TETHIH TEKCEPIHI3.

CopbIn ary KypbUFbICHIH AViaMeTpi Kem
perenae 120 MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE XKarraHbI3.
TYTIHAIKTIH Y3bIHABFbBI MyMKHZIMHLLE KbiCka
Gornybl THiC.

CopbIn ary KypbUFbIChIH OTbIH XaHyblHaH
naiiaa GorFaH TyTiHaepai (ka3aHoap, kKamvHaep)
OTKI3ETiH TYTIHAJKTEpre XarFaMaHbI3.

Erep LbiFapy Kyparibl anekTprik emec
KypbUFbLNapMeH iprenec KongaHbinca (Mbicarbl,
raa araTblH KypbirFbinap), naiganaHbiraH
raafblH Kepi LLbFybIHa »on 6epmey yLLiH
Genmepie XeTKNiKTi aya anMacybl AeHreri
KamMTamachI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHbiH,
KipyiHe Keningjk 6epeTiH CbIpTKbI ayaMeH Tikenew
BalinaHbicaTbiH caHplnay 6onybl Tvic. Mnta
Ccy3iHAjci anexTpaeH 6acka SHepPrusIMEH XXyMbIC
ICTEMTIH KypbUrFbiNapMeH iprenec KonaaHbirFaH
Ke3ane, TYTiH NnvTa Cy3iHaiCiHEH Kepi KipYiH
Gonapipmay yLLiH Genvieneri Tepic koickim 0,04
MB-maH acnaybl Tvic.

KyaT cbIMbl 3aKbIMaariFaH xaraanaa, kes kemnreH
kayinTi Gornapipmay YLLiH OHbl eHAJpYLL Hemece
TeXHUKarbIK KbI3MET KepceTy GenimMi aybICTbIpybI
THiC.

MAVOANAHY
Copbin arny KypbUiFbIChl ac YAAH ViCiH KeTipy
YLLIH TeK yiae KorngaHbinyra apHarnbIn
XacarfaH.
CopbIn arny KypbUFbICbH 6acka MakcaTTapaa
naiaanaHyLubl 6onmMaHbI3.
CopbIn arny KypbIFbIChl XyMbIC iCTen TypraHaa
YIKEH XarblH OTTbI MaiinanaHbaHbI3.
OTTbIH KyLUH Tek TabaHbIH TyOiHe TUeTIHAEeN
peTTen, TabaHbIH LLETIHEH LUbIKManTbIHbIHA Ke3
YKETKI3IHI3.

.

3.

TepeH biabICTa Manabl Kbi3OblpraH keae
abarinaHbI3: aca KblaraH Mall TyTaHybl MyMKiH.
TyTiH COpFBILL aCTbIHAA Taramab! iLLiMAJK KOCY
apKblrbl Micipy 8AiciH NananaHbaHbI3, on epTke
Kayiri

Byn KypbInfbiHbI orankarbIk, cesy HeMece aKbi-
oI kabineTi TemeH, coHpait-ak, kayinciaairHe
»ayarTbl afjam KeHeC HeMece Hyckay bepmereH
6ornca, Toxprbeci MeH Binimi eTKNikci3 anam-
nap (6ananap) naipanaH6aybl Tvic.

Bananap KypbirfbIMEH OiHaMayblH KAMTaMachI3
€Ty YLLiH onapab! 6akbinian oTbIpy KepeK.

“CAK BOIbIHbI3: Kon xxeTeTiH 6enikrep nicipy
KypblrFbliapbiveH Gipre KornaaHraH keaae bICTbIK
6ornybl MyMKiH.”

TEXHUKAIBIK KYTIM KEOPCETY
Kes kernreH xeHaey KyMbICTapbIH Xyprisoec
BypbIH KypbUFbIHbI ELLIPY HEMECE TOKTaH afbiTy
Kepex.

BenrineHreH yakpIT eTkeHae cy3rinepai Tasanay

»eHe/HeMece aybICTbIPbIN OTbIPY KEKET

(evinece, epT LLbFy Kayni 6ap).

- Byn cyariHi xyyra 6onmangbl xeHe
OHbI €Ki an calblH aybICTbIPbIN OTbIPY
Kepexk.

- W BericeHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cy3rinepai >xyyra Gonvarias! api onapas!
KannblHa KerTipy MyMKiH eMec, COHObIKTaH
onapabl 4 anpa Gip pet Hemece ken
naviganaHbiriFaH keaae ofaH Aa xui aybICTbl-
pbin OTbIPY KDKET.

o s T BN

N
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- Zmaii cyariciH e TasanaHei3. TypakTb! 4. BACKAPY SJIEMEHTTEPI
YKYMbIC iCTen »ypreH keaae cyarinepmi
2 an caliblH, an eTe aybIp Hemece Xii
naviganaHbiriFaHaa ofaH Aa i aybICTbIpbIn
OTbIPbIHBI3, OHbI bIAbIC KyFbiLL MaLLMHaAa

Xyyra 6onagpl.

L | Kapbik JKapbIKTBIK JKyEChIH KOCY KaHe COHAIPY.
V [ Kbinaamablk | SKCTaKTopAbIH KyMbIC KbinAamMabIFbiH
OpHaTagbl:

0. Moropab! CeHpipy.
1 Anaca xbingamablk xeHin 6y GorraHaa
Y30IKCI3 XaHe aKbIpblH aya anmacy YLiH

KonaaHbInaabl.
2 Oprawa xbingamaslk Ly xaHe aya
+ Copbin any KypbIrFbICbiH AbIMKbIN LLyGEpeKreH anmacy Kymsic wapyachifiuy Aopexecit
HEeMTpan Ta3apTkblLL 3aTThl NaigarnaHbIn Gackapy Yl apHariaH.

3 Makeuman xbingamaplk y3aK yakbitta
Tamak faspnayaarbl GybIHabI KO YLLiH
KonaaHbinapl.

Tasasnay Kepek.

5. XAPbLIKTAHObIPY K¥PAIbI
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HWE MUCITMME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe Electrolux anapat. OgbpasTte nponssog co
J0nroroAuLLIHO NPodhecoHannHoO MCKYCTBO Y MHOBAaTUBHOCT. PeBOMyLIMOHEPEH U CTUIICKY,
mucrieBme Ha Bac kora ro avsajHupasme.

Co cekoe KopyCTeEHE, BraeTe CUrypHI Aeka cekorall ke nvare cyrnep pesyrnrary.

[o6ponojoste BO Electrolux.

AOCOATOUU U TTOTPOLWLEH MATEPUJAT

Bo vHTepHeT npogaeHuLaTa Ha Electrolux, ke HajoeTte cé o Bu Tpeba 3a ga moxe
cuTe Bawwm npoussoay Ha Electrolux oa narmenaar 6e3rpeluHo u aa paboTaTt COBPLLEHO.
3aeqHo Co LMpoKaTa nareTa Ha 4oAaToLUM AM3ajHUPaHu U HanpaBeHW CO HajBUCOKU
CTaHOapaM 3a KBanuTeT, by o4ekyBane, of CeLMjancTUYKA CafoBu 3a FOTBEHE

[0 KOpnu 3a Npubop 3a roTBEH:e, 01 ApXKayy 3a LUMLIMHsA A0 KBarMTETHU KOPMn 3a
anuwiTa...

MoceteTe ja MHTEPHET NPOAaBHULIATA Ha:
www.electrolux.com/shop

EKOJTOLKU NMPALLAHA

Peuwvknmpajte v matepujanute co cumbonoT &. CTaBeTe ja ambaraxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEpW 3a Aa ja peuyknupare.

MomorHeTe BO 3alLTUTaTa Ha XMBTHATa CpeamHa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBje U peLvKipajte
ro OTMafoT Of, ENEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKM anapatu. He dopnajte rv anaparute 03aH4YeHn
co cumbonoT Z Bo 0TMagoT of AOMakMHCTBOTO. BpaTeTe ro npov3BoaoT BO BaLLMOT
JIOKarieH KanauuteT 3a peuuknmpare Um KOHTaKTVIpajTe ja BaLlaTta OnLTUHCKa
KaHuenapvja.

CITY>KBA 3A NOTPOLLYBAYM U CEPBUC

Hawwa npenopaka e ga ce kopycTaT OpurHasiHu pe3epBHU OEeMNOBU.

Kora koHTakTvpate co CepBrCOT, NPOBEPETE Aanu MM Marte Ha pacrorarake CrieaHuTe
nogaTouu.

VHdbopmaLmmTe MOXeTe a ' HajaeTe Ha nriodkara co crneumdmkaumm.

Mogen

PNC Bpoj Ha npoviasoaoT

Cepuicku 6poj




1.

2.

COBET N TPUKOBM
YnarcTeoTo 3a yriotpeba ce 0IHeCYBa Ha HEKOMNKY
monenv o 0Boj yper. CoonseTHo Ha Toa, Bre
MOXKeTe [1a HajieTe Oncy Ha MHOVBIALYaITHM Kapak-
TEPVCTVKV KOW HE O OfIHECYBaaT Ha BaLLWOT ypeq,
IMpoussoavTerior Hema ia Brae aroBOpeH 3a
OLLITETYBaH-a KOV HACTaHaIE KaKo pesyrTraT Ha
HenpaBrHa WM HECOOBETHA MOHTaM@.
MuHumarHoTo 6e36eHO pacTojaHyie Mery rroyata
32 [0TBEH-E U acrpatopot e 650 MM (Hekom moae-
TV MOXaT [1A Ce VHCTanMpaar v Ha romMaria B1cvHa,
BE MOrMME, MOITIEOHETE M [ENoByTe 3a paboTHM
OVIMEH3IV U MOHTa)X@).
[MpoBepeTe farm BorTakaTa Ha CTpyjara oarosapa
Ha OHaa Koja e HaBe[leHa Ha rioHkarTa o CrieLt-
nchmKaLWM, MPULBPCTEHA Ha BHATPELLHATA CTpaHa
Ha acrvpaTopor.
3aypeoy on Knaca |, npoeepeTe farv 4OMALLHOTO
HarojyBaHs-e CO eMexTprHa CTpyja rapaHTvipa co-
QOBETHO 3a3eMjyBak-E.
loBp3ete ro acvpaTopOT CO OIBOAHO LIPEBO Mpexy
LieBKa Koja Mivia MvHVMarieH aviaveTap o 120 Mm.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa A3 G1e LLITO rokpaTka.
He noepayBajTe ro acrvpatopoT Co OABOAHW
KaHarvi Hv3 Kou Ce CrpoBelyBaaT 3arnarei racosu
(6ojriepu, orHuLLTa, UTH.)
Jlokoriky acrpaTopoT ce KopHCTU 3a6HO CO yperl
Koj He paboTV Ha enexTprHa CTpyja (Ha MpvEep,
ypen Harac), Mopa,ualoe06936enm,c_loeoneH
CTeneH Ha BeHTWraLMja BO NpocTopviaTa 3a ia
Ce Crpeym Bpakakse Hasaz, Ha V3lyBHUTE racoBU.
KyjHata Mopa 12 1via OTBOP KOj € AMPEKTHO MOBP3aH
0 HATIBOPELLIHAOT BO3AyX 32 A oe 00e3bem
Brie3 Ha WICT BoaayX. Kora acnmpatopoT e koprcv
3ae[1HO CO arapary Kow He paboTaT Ha erekTpyHa
CTpyja, HEraTVBHVOT MPUTVCOK BO MPOCTOpVaTa He
cvee ia bvae nororiem on 0,04 mbar, 0o Lienga ce
Cripesv Bpakakse Ha M3ayBHITE racoBW HA3a, BO
MpOoCTOpVjaTa o CTpaHa Ha acrivpaTopoT.
Bo criydaj H oLumeTyBarse Ha KaberoT 3a CTpyja, Toj
Mopa Aa Grae 3aMEHET Of MPOM3BOLVTENOT U Of
TEXHWHKV/OT CEPBYC, 33 1A Ce CripesaT kakai Giro
prsvLA.

YINOTPEBA
ACTMPATOPOT € AM3ajHVPaH UCKITy|UTErHO 3a J0-
MaLLHa yrioTpeba 3a enMyHVparse Ha MyprbuTe
on kyjHara.
He KopucTeTe ro acrmpaTopoT 3a APy HAMEHN,
OCBEH 33 OHVie 3a KOV € AV3ajHUPaH.
HukoraLLl He marieTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH
1oz aCrpaTopoT AOAEKA UCTVOT pabotu.
IMpricriocobeTe ro VHTEH3UTETOT Ha MNaMeHoT 3a 1a
IO HACOHMTE VIPEKTHO KOH [IHOTO Ha TaBaTa U Mpo-
BEpeTe Aar UCTVIOT He Moaviarierysa of CTpaHvTe
Ha Tagara.
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PpureanTe 3a Npxer-e Bo Ariaboka MacHoTVja
Tpea rocTojaro Aa G1IAT Mof HAK30p 33 Bpeve
Ha KOPUCTEH-ETO MPEMPE2HOTO Macrio MOXe JIECHO
[a ce 3ananm.

He dhnambupajre xpaHa nog acrparopoT; focTon
OMacHOCT Of Moxap

OBoj ypen He e HameHeT 3a yriotpeba o CTpaHa Ha
nmua (BKIyHMTENHO M eLa) CO HaMarieHn coviavHKu,
CEH30PHW I MEHTarTHM CrioCOBHOCT, Urivi CO
HEOBOITHO VICKYCTBO U 3HaeH:e, OCBEH BO CITyHaM
Kora Ce oz HazI30p Ui Kora 400MBaaT yrnarcTea
BO BPCKa 0O KOPUCTEH-ETO Ha YPeioT Of IvLIE Koe e
QOyOBOPHO 32 HYBHATa 6e30€IHOCT.

Marwmre fietia TpeGa fia brnar ron HaAzop 3a fa He
Urpaar co ypeorT.

“BHUMAHVIE: JocTanHuTe AenoBv MoXaT a ce
BXELLITAT Kora Ce KOpYICTaT CO ypeav 3a roteese.”.

OOPXYBAHE
Mpex fa ro onpyBaTe YperoT, UCKITyHeTe fo U
13B3AETE M0 KabEroT 3a HarojyBaH-e.
Wcuvicrete ninnn 3ameHeTe m courtrpiTe nocne
orpenereHnoT BpeMeHCKoT nepuo, (OnacHocT
ofi roxap).
- HH Oga He MOXe a ce vamme U 0bHoBM
1 MOpa [ia Ce 3aMeHyBa NMPUGIvbKHO Ha Cekom
2 MeceLa, Ui MoHECTO, BO CIyMaj Ha JocTa

- Gurrep co akvieeH jameH W. Osve courmmpu He
Ce MVaT 1 He MOXaT 3 0e OGHOBAT, 3aToa Mo-
paar [ ce 3aMeHyBaar MpubrvekHO Ha cexomn 4
MECELW UM NOHECTO Mpy 3rariemeHa yrotpeba.




86 www.electrolux.com

- Ourpw 3a MacHoTn Z. Gurmtpute Moxar ga
Ce YYICTaT Ha CeKoM 2 MECeLIa W MOHECTO Mpn
3rarieMeHa yrnoTpeba v Moxar 1a Ce Myjar BO
MalLIVHa 33 MVieH-E CafioBy.

*  ACIMpaTopOT YMCTETE [0 0O BaKHA Kora U HeyTpa-
TIEH TEYEH [IETEPIEHT.

4. KOHTPOIIN

L
@ 'V

Ceetno

[0 cTaBa CACTEMOT 3a OCBETNYBatLE BO
no3numa Ha BKIYYEHO W MCKIY4eHO.

<

BpavHa

Ja noctasysa pabotHara Gp3nHa Ha
acnMpaoTopoT:

0.

1

Mortopor e ucknyyeH.

Mana 6pavHa, ce kopucti 3a
KOHTMHyMpaHa W TMBKa 3aMeHa Ha
BO3YXOT NP NECHY UCTIapyBaba Of
TOTBEHbE.

CpenHa GpauHa, cooapeTHa 3a noBekeTo
paBoTHM YCroBM, CO ONTUMANEH COORHOC
Ha MpOTOK Ha TPeTUpaH Bo3ayX/HWBO Ha
Byka.

MakcumanHa 6pavHa, ce kopucTv 3a
EMIMIHIAPaKbE Ha HajronemMu eMuchn Ha
VcnapyBatba Ofl foTBeHe, BKITYYUTENHO 1
NV JONTM NEPUOAN Ha TOTBEHE.

5. EOVHVLIA 3A OCBETITYBAHE
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit g€ bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili
sjell me vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe
elegant, ky produkt éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje.

Pra, sa heré qé ta pérdorni mund té ndjeheni té sigurt se ¢do heré do té merrni
prej tij rezultate té shkélqyera.

Miré se vini né Electrolux.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e Electrolux né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé
pajisjet Electrolux té& kené njé pamje té pastér e njé funksionim té pérkryer.
Bashké me njé gameé té gjeré aksesorésh t€ modeluar dhe prodhuar sipas
standardeve té larta qé ju kérkoni, nga enét speciale té€ gatimit e deri te mbajtéset
e lugéve, thikave e pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat
e palara...

POBOR®

Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elekirike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin Z e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi t¢ dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé
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1. PARALAJMERIMET DHE
KESHILLA

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione t& aparatit.

Ka mundési gé té jené pérshkruar pjesé té
posagme t€ pajisieve, gé nuk i pérkasin aparatit
tuaj.

* Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté
ose jo né pémputhje me megullat pérkatése.

* Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm,
(disa modele mund té instalohen né njé largési
mé t& vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).

« Kontrolloni gé tensioni i mymés elektrike t€ jeté
i Nigjté me até té shénuar né targén e vogél
brenda Aspiratorit.

» Pér Aparate t Klasit | sigurohuni gé impianti
elektrik i shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.

* Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t& thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se
120 mm. Kalimii tubave duhet t€ jeté samé i
shkurtér qé té jeté i mundur.

» Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, efj.)

* Né rast se né dhomeé pérdoren si Aspiratori ash-
tu edhe aparate gé nuk funksionojné me energji
elektrike (pér shembull aparate gé pérdorin
gaz), mjedisi duhet ajrosur né ményré té€ duhur.
Neé rast se kuzhina nuk éshté e pajisur, krijoni
njé hapje gé té komunikojé me jashté, pér té
siguruar futjen e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur
e pa rezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.

» Neé rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi
i asistencés teknike, né ményré gé t& paran-
dalohen mreziget.

2 PERDORIMI
* Aspiratori €shté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.

* Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré t&
parregulit.

* Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

* Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta sh-
mangni daljen anash té saj né lidhje me pjesén
fundore té tiganéve.

« Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund t& marré zarr.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspirato-
rit t& kuzhinés; ka rezik zjari.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi femijét) me aftési té reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona pa
pérvojé e njohuri, pérveg rasteve kur kontrollo-
hen ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit
nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes
qé t& mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét g& mund té preken mund t&
béhen shumé té nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

* Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbaijtés,

fikeni Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose
duke fikur celésin e pérgjithshém té korrentit.

+ Béjini Filtrave njé mirémbaitje t& pérpikté e t&

menjéhershme, sipas intervaleve t& késhilluara

(Rrezik Zjami).

- H Nuk mund té lahet e nuk mund té
ripértérihet, duhet ndérruar aférsisht
¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
kur pérdoret né ményré mjaft intensive.

- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv
W: Filtri kundér erés sé kege me Karbon
aktiv nuk mund té lahet dhe nuk éshté i
rigienerueshém, duhet z&vendésuar reth
¢do 4 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé
pérdorim vecanérisht intensiv.

\\\W
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- Filtra kundér yndyrés Z: mund t€ lahen edhe 4. KOMANDIMET
né makiné enélarése, e duhen laré té paktén

reth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
pér njé pérdorim veganérisht intensiv.

M -
)

; A Q% .
L | Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

V | Shpejtésia | Pércakton shpejtésiné:

0. Motori i fikur.

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme
pér ndryshimin e vazhdueshém té ajrit
veganérisht pa zhurmé, kur ka pak avuj
gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme
pér pjesén mé té madhe té rasteve,

« Pér pastrimin e sipérfageve t& Aspiratorit mjafton dﬁ'ﬁ pasur %araSYSh ,,faP?mntet .

. L o e shkélqyer midis sasisé sé ajrit t&

t? perd9m| njé cohé té lagur dhe detergjent t& frajuar  nivelit t6 zhurmeés.
|éngshém neutral. 3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme
pér tu béré ballé daljeve maksimale
té avujve té gatimit, edhe pér kohé té
zgjatur.

5. NDRICIMI
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MNCINMO HA BAC

XBarna Bam LUTO cTe Kynunun ypehaj komnanuje Electrolux. 3abpanu cte nponssog
Koju ca coboM HOCK AeLieHnje MPOdeCMOHANHOTr CKYCTBa U MHoBaumja. MeHnjanaH u
ereraHTaH, HanpaBIbeH je Hall No BaLloj Mepwy.

Crora, kag rof ra KopucTuTe, MoxeTe Ut cnokojHu jep hete 3Hatu aa hete ceakn
nyT 40OUTK ogNinyHe pesynTare.

[obpopowwnu y Electrolux.

NMPUBOP N NMOTPOLLHA MATEPWUJAT

Y Electrolux Be6 npogaBHMum hete npoHahu cBe WTO Bam je NoTpebHo fAa Bawum
Electrolux ypehaju narmegajy 6ecnpekopHo n page nepdektHo. Ty je Benvka noHyaa
npnbopa Au3ajHMpaHor 1 HanpaBIrbEHOT NPemMa BUCOKMM CTaHAapavMa KBanurera
KOje BM OYeKyjeTe: of cneuumjanmnsoBaHor nocyha 3a KyBake 40 Kopnu 3a npubop 3a
jeno, og gpxxaya 3a cpriawle go mHUX Topoum 3a pybrbe. ..

POBOR®

Mocetute Be6 NpogaBHULYY Ha agpecu:
www.electrolux.com/shop

EKONOLKA MATAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumtonom &. MakoBare offioxuTe y oaroapajyhe
KOHTEjHepe paau peumknparsa.

[Momo3sunTe y 3aLUTUTN XXUBOTHE CPEeAMHE W IbyACKOT 34paBrba Kao MU'y peuyKknmpamy
OoTnagHor matepujana of enekTpoHCKMX 1 enekTpnyHuX ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumboriom £ HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca cmehem. MNponseog BpatuTte y
NOKarHu LeHTap 3a peuyKknvparse unm ce obpartute OnwwTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTI'A O KOPUCHMUWMMA N CEPBNC

Mpenopy4yjemo BaM Aa KOPUCTUTE OpUrMHArHe pe3epBHe AenoBe.

Mpunnkom obpaharsa cepBUCHOj cry6un, NpoBepuTe Aa v noceayjete cneaehe
nogjarke.

WHdopmaupje ce mory Hahu Ha MoYmum ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama

Mopen

MOOEN

Cepwjckn 6poj




1. MPEMNOPYKE U CYTECTUJE

2.

OBO ynyTCTBO 3a YNoTpeby BaxM 3a He-
KOMMKo Mogena oBor ypehaja. 36or Tora

ce onuecu nojeanHyx oyHKumMja Moxaa He
opgHoce Ha Baw koHkpeTaH mogen.
Mpownseohay Hehe GUTK oaroBopaH Hu 3a
KaKBY LUTETY HacTarny ycrnes, HenpasuHe
1 Heodroapajyhe uHctanauyje.
MwuHumanHa 6e3beHa yaarbeHocT namehy
ropHse NoBPLUMHE LUTEAHAKa U acnupaTtopa
je 650 mm (Hekun mogenu ce Mory nocTasu-
TV 1 HWKe, NOrNEAajTe Oferbke O pagHUM
OVIMeH3ujama 1 NocTaBrbakby).

MpoBepuTe Aa N HarNoH Hanajaka ofro-
Bapa OHOME KOju je Ha3Ha4eH Ha HaTMUCHO]
NMoYMLUM ca yHyTpaLlke CTpaHe acnmpa-
Topa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace npoeepute oa
N CTPYjHa yTUYHULIA MOXe Ja 06e36eam
afleKBaTHO Y3EMIbEHE.

MpyKrbY4KTE acnmpaTop Ha BEHTUNALMOHY
LeB nomohy LieBn npeyHuka 6ap 120 mm.
LleB mopa 6utu WwTo je moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha u3nyB-

He LIeBM KpO3 Koje nporase NpoayKTv
caropesatba (HMp. U3 KOToBa U kaMuHa).
AKo ce acnupaTop KOpWCTM 3ajeaHo ca
HeenekTpuyHuM ypehajuma (Hrp. ypehaju
Koju caropeBajy rac), mopa ce 06e36eauTi
[0BOrbHA NPOBETPEHOCT NpocTopyje Aa 6u
ce crnpeymno NoBpaTHY TOK U3AyBHor raca. Y
KyX1HsM MOpa [a NocToju OTBOP 3a AUpek-
TaH ynasak Ba3sgyxa kako 6u ce 06e36eavo
HeoMeTaH ynasak cBexer Basfyxa. Kaga ce
acnupaTop KOpUcTy 3ajedHo ca ypehajuma
KOjU HE KOPYCTE ENEKTPUYHY EHEPrUjy,
HeraTuBaH NpUTUCaK y NPOCTOPMjU He cMe
npehu 0,04 mbar ga ce ucnapeta He 6u
Bpahana kpo3 acnnpaTop y NpocTopujy.
Ao ce kabn 3a Hanajakse oLITeTn, Mopa

ra 3aMeH1TN Npoussofnay Unu TeXHUYKa
cnyxba kako 6v ce npefynpeawne cee
OMacHoCTW.

YINOTPEBA

AcnupaTop je NpojeKToBaH UCKIbY4YMBO
3a yKrarbare KyXMHsCKUX Mupurca y
OomahuHCTBY.

Hwkap He kopucTuTe acnipaTtop 3a 6uno
LUTa OCUM 3a OHO 3 LUTa je HaMeHsEH.
Hwkapn He ocTaBrbajTe OTBOPEHV NNamMeH
MCMoA YKIby4YeHor acnnpaTtopa.
MopecvTe MHTEH3NTET NNameHa Tako Aa
6yne ycMepeH caMo Ha AHO TUraksa, a He
Aa obyxsaTu 1 Herose 6o4He CTpaHe.
PpuTese ce Tokom ynoTpebe Mopajy Henpe-
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KAHO HafaupaTy: NperpejaHo yrbe Moxe
[a ce 3ananm.

* He donambupajte HamupHMLEe ncnogd acnu-
paTopa; onacHoCT of BaTpe.

» Ogaj ypehaj He Tpeba aa kopucte ocobe
(ykrbyuyjyhu v fieuly) ca cmarseHuM nany-
KM, YYSTHAM W MEHTarH1M CrocobHO-
CTMMa, Kao 1 ocobe Koje Hemajy AOBOIbHO
UCKyCTBA W 3HaH-a, CeM ako UX Haa3npy
unm o ynotpebu ypehaja caseTyjy ocobe
OAroBOPHeE 3a H1xoBy 6e36eHOCT.

» [eua mopajy 611 nog Hag3opoMm Ja ce He
61 urpana ca ypehajem.

» ,OlMPE3: MNpucTtynayHm aenosu mMory no-
cTaTn Bpenu Kaj ce KopucTe 3ajefHo ca
anapaTtvMa 3a KyBamse.”

3. OOPXABAHE

* Wckrbyuute ypehaj nnm ra pasgsojute of
13Bopa Hanajakba npe 6uno kakeor paga Ha
ofapxaBamy.

»  Oumnctute nnnm 3ameHnTe UnNTEpPe HaKoH
oppeheHor BpemMeHcKor neprnoga (onacHocT
op Batpe).

- H vje je npatu 1 3a BULLEKpaTHY yno-
Tpeby, To 61 Tpebano 3ameHnTH caka 2
MeceLa kopuwhera, unu vewhe, oa ce
KopucTe NocebHO MHTEH3MNBaH.

- ®duntep ca akTMBHUM yrrbem W.
Oswu chynTepy He Mory fa ce nepy v
pereHepuiLLy Na Mopajy Aa ce 3aMeHe
oTnpunnKke Ha ceaknx 4 mecela paga, a
y cryyajy ydectanuje ynotpebe u veluhe.
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- ®unTepu 3a mact Z. duntepu Mopajy
[a Cce y1cTe cBaka 2 meceLia paga unm
Yewhe y cryyajy BeoMa HTEH3UBHE
ynotpebe, a Mory ce npaTtv y MalLuHu 3a
npare nocyha.

* ACnvpaTop YNCTUTE BIIAXKHOM KPMOM U1 He-
YTpanHuM TeYHUM AETEPLIEHTOM.

4. KOMAHOE

?@L M-V

'/4»

L |Ocaetrberbe |Ykrbyuyje v ckibydyje cvjanmue.
V |Bpanta MMopelwasa GpauHy paga acnupartopa:

0. Morop Off.

1 Maria 6paiHa, kopucTi ce 3a
HenpekuaaH W HevyjaH NpoToK Basdyxa
Y Chyyajy Mare KoM14mMHE KyXvHsCKUX
vcnapeba.

2 Cpeptba GpavHa, norogHa 3a BeuHY
pagHuX YCroBa, Mpyxa onTuMarnaH
0fHOC Kon4uHe Basdyxa v yke.

3 Hajseha BpanHa, KopucTy ce 3a
YKnarbare HajBefnx konuuuHa
KYXVESCKUX MCTIapetba, Yak 11y AykeM
nepuogy.

5. NAMNA
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